
 

КИЇВСЬКИЙ СТОЛИЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ БОРИСА ГРІНЧЕНКА 

Факультет журналістики 

Кафедра медіапродюсування та видавничої справи 

 

СТВОРЕННЯ І ПРОСУВАННЯ СЕРІЇ ХУДОЖНЬО-ДОКУМЕНТАЛЬНИХ 

ПОДКАСТІВ ПРО ЗАБУТІ ІСТОРІЇ УСПІШНИХ ЖІНОК 

 

Кваліфікаційна робота 

на здобуття першого (бакалаврського) рівня вищої освіти 

 

ДОПУСКАЄТЬСЯ ДО ЗАХИСТУ  

 

 

Завідувач кафедри медіапродюсування та 

видавничої справи  

                                                 

 

 

(підпис)  

«         »                                     2026    р.  

 

Оцінка з урахуванням усного захисту  

 

Члени комісії:  

 

 

 

Студентки групи ВСРб-1-22-4.0д денної 

форми навчання спеціальність: 061 

«Журналістика» освітня програма: 

061.00.03 «Видавнича справа та 

редагування» ʄʦʣʦʜʽʜ ʉʦʬʽʾ ɹʦʛʜʘʥʽʚʥʠ 

 

Науковий керівник: ɾʝʥʯʝʥʢʦ ɯʛʦʨ 

ɺʽʢʪʦʨʦʚʠʯ  

Старший викладач кафедри 

медіапродюсування та видавничої справи 

Факультету журналістики 

Київського столичного університету імені 

Бориса Грінченка 

 

 

«        »                              20           р. 

 

 

 

 

 

КИЇВ – 2026 



 

ЗМІСТ  

  

Частина І. ВИДАВНИЧИЙ ПРОДУКТ ТА СУПРОВІДНІ МАТЕРІАЛИ….4 

Резюме проєкту...........................................................................................................5 

Частина ІІ. ОБҐРУНТУВАННЯ ПРОЄКТУ…………………………………...6 

ВСТУП ……………………………………………………………………………..7 

РОЗДІЛ 1. МАРКЕТИНГОВЕ ОБҐРУНТУВАННЯ ТА СТРАТЕГІЯ 

ЗАЛУЧЕННЯ АВДИТОРІЇ МЕДІАПРОЄКТУ..................................................10 

1.1. Сегментація цільової авдиторії та канали комунікації……………………....11 

1.2. Портрет споживача (Persona)…………………………………………………12 

1.3. Аналіз конкурентів............................................................................................12 

1.4. Стейкхолдери медіапроєкту.........................……………………………...….15 

РОЗДІЛ 2. ТЕХНІКО-ЕКОНОМІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТА 

ТЕХНОЛОГІЯ ВИРОБНИЦТВА ПОДКАСТУ ................................................16 

2.1. Концепція медіапроєкту та ринкові тренди....................................................17 

2.3. Візуальна стратегія проєкту …………………................................................20 

2.4.  Еволюція та структурування візуальної сітки Instagram-блогу…………..23 

2.4.1. Типографічна ієрархія та кросплатформова ідентифікація………………………23 

2.4.2. Етапи візуальної трансформації SMM-контенту…………………………24 

2.4.3. Соціально-економічна ефективність та значущість медіапроєкту………25 

 



 

РОЗДІЛ 3. СТРАТЕГІЯ ПРОСУВАННЯ ТА ДИСТРИБУЦІЯ 

МЕДІАПРОДУКТУ НА РИНКУ...................................................................... 28 

3.1. Маркетингова стратегія та комплекс промоційних заходів……………...29 

3.2. Стратегія партнерств та крос-маркетинговий інструментарій…………..30 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ ........................................................31 

ДОДАТКИ ........................................................................................................... 3



4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ЧАСТИНА І. ВИДАВНИЧИЙ ПРОДУКТ ТА 

СУПРОВІДНІ МАТЕРІАЛИ 

 

 



5 

Резюме проєкту 

URL: https://youtu.be/LdYbYlCDyUs?si=nfAjOKqNJpVuOUoP 

  «Вільні бути сильними» — це серія художньо-документальних подкастів про 

забуті історії успішних. Назва поєднує в собі концепцію сили, внутрішньої 

свободи та інтелектуального виклику: право бути собою і торувати власний 

шлях, навіть якщо це суперечить тогочасним патріархальним чи імперським 

очікуванням. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/LdYbYlCDyUs?si=nfAjOKqNJpVuOUoP
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ВСТУП 

  Метою створення медіапроєкту є актуалізація постаті Анастасії Грінченко в 

сучасному культурному просторі України за допомогою трисерійного 

наративного історично-достовірного (з коментарями експертів – істориків, 

психотерапевтів та гендерних дослідників) та елементами авторських художніх 

інтерпретувань через ігрові сценки акторів аудіоподкасту.   

  Проєкт спрямований на: 

¶ Редакторську ревіталізацію: виведення постаті А. 

Грінченко з-під «тіні» її батька Бориса Грінченка та представлення її як 

самостійної знакової постаті української історії. 

¶ Просвітництво: популяризацію знань про 

український феміністичний та революційний рух початку ХХ століття 

серед молодіжної аудиторії. 

¶ Інноваційність: апробацію методів художньої 

реконструкції та емоційного сторітелінгу в межах видавничої справи та 

медіапродюсування для створення конкурентоспроможного 

національного контенту. 

  Провідні цінності, що несе медіапроєкт: сміливість, гідність, пам’ять, свобода, 

натхнення. УТП базується на поверненні в публічний простір недосліджених 

імен із використанням маловідомих першоджерел [5, 14, 22] та синергії 

академічної документалістики, високоякісного саунд-дизайну [48, 58] і промо-

інструментів блогу «Культурна Магелланка». Адаптацію філософії Agile до 

виробництва зафіксовано у формі моделі цінностей медіапродукту (Agile-

маніфесту) (табл. 2.1). 

Таблиця 2.1 — модель цінностей розробки медіапродукту (Agile-

маніфест) 
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Пріоритетні вектори розробки (Я 

ціную...) 

Традиційні підходи (Понад...) 

Архівну глибину та емоційний 

зв'язок зі слухачем 

Поверхневу комерційну подачу та 

суху хронологію 

Гнучкість форматів подачі та саунд-

дизайну 

Жорсткі застарілі шаблони й 

радіостандарти 

Спільну дію, інтерактив та 

колаборації з авдиторією 

Ізольовану роботу над кабінетним 

контентом 

Швидке тестування гіпотез через 

запуск MVP 

Затяжне планування без практичної 

перевірки 

Суб'єктність забутих українських 

діячок 

Повторення та дублювання відомих 

біографій 

 

  Для досягнення мети поставлено такі завдання: 

1. Провести комплексне передпроєктне дослідження: здійснити аналіз 

ринку, конкурентів та запитів ЦА (через Google-форми та аналітику 

блогу). 

2. Розробити стратегічну візію медіапроєкту: сформувати УТП, Agile-

маніфест подкасту, SWOT-аналіз та обрати методологію управління 

(Scrum/Kanban). 

3. Здійснити науково-архівну роботу: опрацювати джерела про героїнь та 

підготувати тези для науково-практичної конференції. 

4. Реалізувати етап препродакшену: розробити сценарії серії подкастів, 

отримати погодження від керівництва «Радіо Культура» та сформувати 

акторський склад (попередньо провівши внутрішній кастинг). 
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5. Забезпечити повний виробничий цикл (продакшен): провести серію 

інтерв'ю, записати нараторські та ігрові блоки на студійній базі АТ 

«НСТУ». 

6. Виконати постпродакшен та монтаж: здійснити технічну обробку 

звуку, редагування «риби» епізодів та підготовку фінального 

аудіопродукту 

7. Впровадити маркетингову стратегію: набрати «теплу» аудиторію через 

блог «Культурна Магелланка», створити систему бекстейджів та 

розробити план краудфандингу. 

8. Оприлюднити подкаст на платформах YouTube, Spotify, Anchor тощо 

(MVP медіапроєкту). 

 

    Методи дослідження: аналіз та синтез (для опрацювання наукової 

літератури), історико-біографічний метод (при роботі з архівами), моделювання 

та проєктування (створення медіапродукту), опитування (маркетинговий аналіз 

авдиторії). 

    Практичне значення отриманих результатів полягає у створенні готового 

до дистрибуції аудіосеріалу та розробці універсальної моделі просування 

нішевих історичних подкастів у сегменті edutainment. 
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1.1. Сегментація цільової авдиторії та канали комунікації 

  З метою прогнозування реакції реципієнтів проведено сегментування цільової 

авдиторії (ЦА) за демографічними, географічними та психографічними 

критеріями [3]: 

¶ Вік та стать: жінки 18–45 років (покоління Z та міленіали) — ядро 

споживання цифрового аудіоконтенту в Україні; проєкт відкритий і для 

чоловічої авдиторії. 

¶ Географія: великі та середні міста України (Київ, Львів, Харків, Івано-

Франківськ) та українська діаспора (Польща, Німеччина, Канада, США). 

¶ Освіта й культурний капітал: студенти та випускники гуманітарних і 

технічних спеціальностей. За концепцією П. Бурдьє [22, с. 148-151], ЦА 

має високий рівень культурного капіталу, інвестує в самоосвіту й нішеві 

медіа та орієнтована на раціональне споживання із готовністю донатити. 

¶ Психологічні потреби та медіазвички: запит на історичну 

самоідентифікацію через образи суб'єктних українських діячок, 

чутливість до гендерної проблематики, естетична вимогливість до саунд-

дизайну та візуальної мови [3]. Пріоритетні платформи: Spotify, YouTube, 

Apple Podcasts, Telegram та Instagram (із високою готовністю до генерації 

UGC). 

  Для деталізації стратегії взаємодії на основі виокремлених характеристик було 

сформовано три профільні сегменти слухачів, систематизовані у комплексній 

моделі персонажів (див. Додаток А). 
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1.2. Портрет споживача (Persona) 

 Для деталізації ядра ЦА сформовано профіль 

персонажа Дарини (27 років, Київ, магістр соціології, 

комунікаційниця в ГО). Її психографічний профіль 

визначається орієнтацією на емоційну честність, 

запитом на неідеалізований історичний сторітелінг, 

активним споживанням нішевих аудіоплатформ 

(Spotify, YouTube, Apple Podcasts) та високою 

віральною активністю (шеринг через «Гендер в 

деталях», «The Ukrainians») (див. рис. 1.1). 

Рис. 1.1. Візуалізований профіль персонажа 

(Persona) Дарини) 

 1.3. Аналіз конкурентів 

  Для підтвердження концепції проведено онлайн-опитування потенційних 

реципієнтів ($N=61$) [3]. Аналіз якого показав: 

¶ Досвід та формат: 79,7% є активними споживачами аудіоконтенту; 

62,5% вважають оптимальним хронометраж 15–30 хвилин. Домінантні 

платформи: YouTube (73,4%) та Spotify (56,3%). 

¶ Тематика: зафіксовано запит на теми «Психологічна стійкість» (50%) та 

«Національно-культурна ідентичність» (40,6%), що обґрунтовує 

деконструкцію постаті А. Грінченко крізь призму її стійкості. 

  Instagram-блог «Культурна Магелланка» запущено 17.01.2026 р. Порівняння 

маркетингових стратегій показало, що органічна SMM-стратегія демонструє 

нижчу первинну конверсію через алгоритми платформи, тоді як метод директ-

маркетингу (персоналізована комунікація у період 05.04.2026–11.04.2026) 

забезпечив збір 50,8% анкет від вибірки. 
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  Дослідження ринку дозволило виокремити прямих (історичні біографічні 

подкасти) та непрямих (соціально-гендерні проєкти) конкурентів (див. Додаток 

В). 

  Унікальна ніша проєкту «Вільні бути сильними» базується на трьох 

принципах: ревіталізація недосліджених постатей (відновлення імен з 

«архівного забуття»), імерсивний сторітелінг (фокус на внутрішньому виборі 

героїні) та терапевтичний Tone of Voice (історичний досвід як точка опори). 

Ринкове позиціонування на перетині осей «глибина змісту — доступність» та 

«історичний контекст — сучасність» зафіксовано на карті сприйняття (див. рис. 

1.2). 

 

Рис. 1.2. Карта сприйняття конкурентного середовища та 

позиціонування проєкту 

  Стратегічні перспективи та ризики систематизовано за допомогою SWOT-

аналізу: 

¶ Сильні сторони (Strengths): ексклюзивна архівна база (ЦДАВО, НБУВ); 

деколонізаційна цінність; лояльне ядро авдиторії (+44,4% приросту); 

впровадження стандартів звукозапису Суспільного мовлення [21]. 
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¶ Слабкі сторони (Weaknesses): обмежений бюджет просування; моно-

виробництво (одноосібне виконання всіх етапів); відсутність 

сформованого особистого бренду. 

¶ Можливості (Opportunities): тренд на споживання україномовного 

історичного контенту; партнерство з Музеєм видатних діячів української 

культури; інтеграція в освітні програми ЗВО. 

¶ Загрози (Threats): насиченість ринку розважальним контентом; 

алгоритмічна фільтрація некомерційних сторінок; інфраструктурні 

ризики (дефіцит електроенергії). 

  Сформульовано такі ключові конкурентні переваги циклу «Настя 

Грінченко. Хто вона? Татова доця, міська інтелігентка чи ідейна 

бунтарка?»: 

1. ʅʘʫʢʦʚʘ ʜʦʩʪʦʚʽʨʥʽʩʪ:ɹ деконструкція стереотипу сприйняття Анастасії 

лише як «доньки видатного батька» та її ревіталізація як самостійної 

перекладачки й політичної діячки на основі архівного епістолярію [6, с. 

1-196]. 

2. ɯʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ ʽʥʪʠʤʥʦʛʦ ʩʪʦʨʽʪʝʣʽʥʛʫ: глибоке емоційне занурення 

слухача через розкриття внутрішніх криз та досвіду ув'язнення героїні. 

3. ʂʦʥʚʝʨʛʝʥʪʥʽʩʪʴ: синергія наукової достовірності та сучасних 

стандартів медіаспоживання (кліповий монтаж для Reels, авторський 

саунд-дизайн, ліцензійні інтершуми) [15], [19]. 

4. ʉʦʮʽʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘ ʽʥʪʝʨʚʝʥʮʽʷ: функціонування подкасту як інструменту 

відновлення історичної пам’яті відповідно до вимог Закону України 

«Про медіа» [12, № 41-44. Ст. 110]. 
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1.4. Стейкхолдери медіапроєкту 

  Цільові групи взаємодії (ʩʪʝʡʢʭʦʣʜʝʨʠ) проєкту виокремлено за напрямами: 

¶ Музейні інституції: Музей видатних діячів української культури, Музей 

Бориса Грінченка, Національний музей літератури України, ЦДАМЛМ 

України (джерела архівних матеріалів). 

¶ Експертна спільнота: біографи родини Грінченків (Н. Клименко, І. 

Стамбол), фахівці Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України, 

аналітики проєкту «Локальна історія». 

¶ Просвітницькі та правозахисні організації: ГО «Гендер в деталях», ГО 

«Дівчата», ГО «Бути», видавництво Creative Women Publishing (партнери 

з дистрибуції цінностей жіночої суб'єктності). 

¶ Академічне середовище: КУ імені Бориса Грінченка, НаУКМА, освітні 

платформи Prometheus та EdEra (інтеграція контенту в навчальний 

процес). 

¶ Медіапартнери: «Радіо Культура», «Суспільне Культура», LB.ua, 

«Читомо», The Village ʋʢʨʘʾʥʘ. 

¶ Донори: Український культурний фонд (УКФ), Український інститут 

книги, Міжнародний фонд «Відродження», Heinrich Böll Stiftung Ukraine. 
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2.1. Концепція медіапроєкту та ринкові тренди 

  Медіапроєкт «Вільні бути сильними» (на прикладі трисерійного 

аудіосеріалу «Настя Грінченко. Хто вона? Татова доця, міська інтелігентка 

чи ідейна бунтарка?») спрямований на ревіталізацію пам'яті про видатних 

українських жінок.  

  Проєкт інтегрується в медіатренд дослідницьких аудіоформатів (на кшталт 

подкасту «Unzip» [13]). Його міждисциплінарна унікальність полягає у 

вертикальній інтеграції: синтез галузей (історія, соціологія, психотерапія), 

екстраполяція біографічного наративу початку XX ст. у прикладну модель 

самодопомоги для сучасних українок та масштабування мікроісторії крізь 

призму глобальних процесів деколонізації. Структурно аудіосеріал 

відображає три етапи еволюції героїні: дитинство й виховання (Епізод 1. 

«Та, що гралась літерами»), професійне та феміністичне становлення (Епізод 

2. «Студентка й феміністка»), політична боротьба (Епізод 3. «Бунтарка до 

останнього подиху»). 

  Формат 30-хвилинних епізодів (audio long-read) поєднує три лінії: 

наративну (авторський текст), документальну (архівні листи) та експертну 

(коментарі істориків). Тематика відповідає місії Університету та Цілям 

сталого розвитку ООН №4 (Якість освіти) й №5 (Гендерна рівність) [2, 16].  

  Новизна проєкту визначається тематичною ексклюзивністю постаті 

Анастасії Грінченко та структурно-редакторською складністю 

трансформації епістолярної спадщини ЦДАВО та НБУВ [6, с. 1-196] у 

динамічний аудіоскрипт із сучасним саунд-дизайном. Сфери впровадження: 

цифрові аудіоплатформи (Spotify, Apple Podcasts, YouTube), Музей Бориса 

Грінченка та дидактичні матеріали для ЗВО. 
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2.2. Технологія виробничого циклу 

  Для виробництва медіапродукту обрано методологію Kanban (через 

інструмент Trello), що забезпечує гнучкість управління процесами однією 

авторкою.  

  Редакційно-видавнича підготовка сценарію охоплювала чотири послідовні 

технологічні етапи: 

1. ʈʝʜʘʢʪʦʨʩʴʢʘ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʘ (pre-production): текстове транскрибування 

експертних інтерв’ю (див. Додаток Е), адаптація архівних першоджерел 

під аудіоформат та створення робочого виконавчого скрипту з 

емоційними помітками. 

2. ʉʪʫʜʽʡʥʠʡ ʟʘʧʠʩ (production): запис нараторського тексту автора (з 

дотриманням технічних вимог щодо відсутності реверберації та 

налаштування частотного балансу мікрофона) і фіксація акторських 

читок епістолярію. На цьому етапі мені довелося придбати мікрофон-

петличку для здійснення дописок в домашніх умовах, адже не весь 

нараторський текст вдалося записати студійно на професійному 

обладнанні. 

3. ɿʚʫʢʦʚʠʡ ʤʦʥʪʘʞ ʪʘ ʜʠʟʘʡʥ (post-production): багатоканальне зведення 

(mixing) голосових треків, фонових атмосфер та музичних ліній; технічна 

обробка звуку (компресія, еквалізація, шумозаглушення); застосування 

імерсивних звукових спецефектів (просторова реверберація) в 

професійних монтажних програмах Audacity, Adobe Podcast та Adobe 

Premiere Pro. 

4. ʌʽʥʘʣʽʟʘʮʽʷ (ʤʘʩʪʝʨʠʥʛ): нормування інтегральної гучності за 

міжнародними стандартами цифрових аудіоплатформ (у межах від -14 до  
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-16 LUFS), експорт мастер-файлів у формати MP3/WAV та верифікація 

метаданих (ID3-теги, інтеграція обкладинки). 

  Для забезпечення історичної достовірності подкасту проведено комплексну 

аналітичну роботу над десятирічним дослідженням десятків першоджерел 

життєвого шляху Анастасії Грінченко кандидаткою історичних наук Нінель 

Клименко. Його результатом стала монографія «Мені хочеться зробити з себе 

корисну в житті людину…», надрукована 2024 року в друкарні Київського 

столичного університету імені Бориса Грінченка. 

  Окрім цього, мною було проведено цикл інтерв’ю з чотирма експертами: 

Нінель Клименко; Ігорем Стамболом — істориком, письменником, дослідником 

біографій та автором художнього видання «Під прицілом чорної сотні. Замах на 

Бориса Грінченка; Дар’єю Шапошник-Домінською —кризовою та клінічною 

психологинею, кандидаткою психологічних наук, супервізоркою, провідною 

психотерапевткою київського центру психотерапії, психосоматики та 

психоделічної медицини ЕКСПІО та гендерною дослідницею; Крістіною Бут — 

журналісткою, правозахисницею, головою Правління громадської організації 

«Бути», що надає супровід жінкам із досвідом проживання втрати та 

горювання. 

  Виробничий та дистрибуційний цикли повністю регламентувалися нормами 

Законів України «Про авторське право і суміжні права» [10] та «Про медіа» 

[12]. Юридичне очищення прав реалізовано через право на некомерційне 

цитування фонотеки Українського Радіо [15] відповідно до ст. 22 Закону № 

2811-IX [10], перехід творчої спадщини родини Грінченків у статус суспільного 

надбання (public domain) за терміном давності (ст. 31 Закону [10]), а також 

використання вільних ліцензій Creative Commons (CC BY / CC BY-NC) для 

саунд-дизайну. Контент відповідає ст. 36 Закону «Про медіа» щодо 

недопущення дискримінації [12]. Майнові та немайнові права на фірмовий 

стиль (логотип, обкладинки, банери) належать автору роботи за фактом 
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створення (ст. 6, 11 Закону [10]); для захисту від копіювання в мережі у 

візуальний контент інтегровано елементи айдентики та цифрові водяні знаки. 

2.3. Візуальна стратегія проєкту  

  Візуальна стратегія проєкту базується на кросплатформовій взаємодії 

Instagram-блогу «Культурна Магелланка» та YouTube-

версії аудіосеріалу. Логотип «Культурна Магелланка» 

розроблений у формі емблеми-медальйона, яка 

візуалізує концепт «інтелектуального мандрівництва» 

(див. рис. 2.1). Його центральним образом є 

колоризований вінтажний портрет молодої українки 

початку XX століття, який транслює ідею жіночої 

суб’єктності. 

Рис.2.3.1 

2. YouTube-айдентика (Банер проєкту): композиційно об'єднує ключові 

сенси проєкту (див. рис. 2.10). 

 

Рис. 2.3.2 

¶ ʌʦʥʦʚʝ ʨʽʰʝʥʥʷ: пастельно-бежевий колаж із автентичних рукописних 

листів, газетних викадрок та архівних документів, що верифікує наукову 

точність подкасту. 
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¶ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ: графічний жест сили й опору — два підняті та 

стиснуті кулаки пастельно-рожевого кольору (символіка 

інтелектуального фемінізму), які розривають кайдани, що позначає 

звільнення від патріархального й колоніального гніту. 

¶ ʐʨʠʬʪʦʚʝ ʦʬʦʨʤʣʝʥʥʷ: акцидентний білий гротеск (Amato Font) з 

контрастним аутлайном для збереження читабельності на деталізованому 

тлі. 

1. Обкладинка аудіосеріалу та серійна ідентифікація: 

  ɿʘʛʘʣʴʥʘ ʦʙʢʣʘʜʠʥʢʘ: виконана в техніці цифрового колажу й поп-арту 

(див. рис. 2.11). Автентичне фото А. Грінченко реставровано та 

кольоризовано за допомогою нейромереж із подальшою акварельною 

стилізацією в Adobe Photoshop. Червоні знаки питання виступають 

візуальним тригером, що залучає слухача до дослідження. 

 

Рис. 2.3.3 

  ʆʙʢʣʘʜʠʥʢʠ ʝʧʽʟʦʜʽʚ (ʥʘ ʧʨʠʢʣʘʜʽ 1 ʩʝʨʽʾ çʊʘ, ʱʦ ʛʨʘʣʘʩʴ ʣʽʪʝʨʘʤʠè): 

побудовані за принципом цифрової діорами (див. рис. 2.9.4, 2.9.5). Колірно 

виділена постать маленької Насті розміщена на монохромному фоні (сепія) 

батьківської хати Грінченків. Тематична атрибутика (кубики з літерами, 
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іграшки в етностилі, архівні аркуші) розкриває зміст серії. Серійна 

ідентифікація забезпечується незмінністю композиційного шаблону зі зміною 

лише цифрового індексу частини епізоду. 

 

Рис. 2.3.4 

 

Рис. 2.3.5 
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2.4. Еволюція та структурування візуальної сітки Instagram-блогу 

  Трансформація візуального стилю профілю «Культурна Магелланка» 

відбувалася поетапно з метою адаптації архівного контенту під запити 

молодіжної аудиторії: 

¶ Навігаційна логіка (Highlights): розроблено уніфіковану систему 

обкладинок актуальних сторіз із використанням мінімалістичної лінійної 

графіки для чіткого структурування рубрик (çɺʽʣʴʥʽ ʙʫʪʠ ʩʠʣʴʥʠʤʠè, 

çɹʝʢʩʪʝʡʜʞʽè, çɽʢʩʧʝʜʠʮʽʷ ʚ ʧʨʠʪʦʤʥʽʩʪʴè). 

¶ Композиційний ритм сітки: для уникнення монотонності «музейного 

архіву» впроваджено регулярне чергування трьох типів візуальних 

об’єктів у шаховому або лінійному порядку: ʘʨʭʽʚʥʝ ʬʦʪʦ ʘʙʦ ʜʽʦʨʘʤʘ Ÿ 

ʷʩʢʨʘʚʘ ʛʨʘʬʽʯʥʘ ʧʣʘʰʢʘ ʟ ʮʠʪʘʪʦʶ (ʫ ʬʽʨʤʦʚʠʭ ʩʠʥʴʦ-ʯʝʨʚʦʥʠʭ 

ʢʦʣʴʦʨʘʭ) Ÿ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʠʡ ʢʦʥʪʝʥʪ ʘʚʪʦʨʘ (ʩʝʣʬʽ, ʙʝʢʩʪʝʡʜʞ ʟ 

ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ). 

¶ Конвергентний дизайн: накладання сучасних шрифтових пар поверх 

текстурованих історичних документів візуалізує концепт «діалогу епох» і 

підвищує залученість користувачів. 

2.4.1. Типографічна ієрархія та кросплатформова ідентифікація 

Уніфікація шрифтових рішень у Reels, Instagram-дописах та YouTube-прев’ю 

забезпечує цілісність медіабренду як єдиної екосистеми: 

1. Функціональна семіотика: Використання білого кегля із контрастною 

чорною підкладкою у відеоформатах (Reels) мінімізує візуальний шум 

мінливого тла та оптимізує читабельність тексту. Графічна манера 

плакатного типу початку XX ст. відсилає до революційного контексту 

діяльності А. Грінченко (друк прокламацій). 



24 

2. Користувацький досвід (UX): Ідентичні шрифтові пари та графічні 

маркери на різних майданчиках активують тригер розпізнавання патернів 

медіабренду, що спрощує трансмедійний перехід користувача з Instagram 

на YouTube та підвищує лояльність аудиторії. 

3. Рівні типографічної ієрархії:  

¶ ɼʦʤʽʥʘʥʪʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ (ʟʘʛʦʣʦʚʦʢ): великий акцидентний шрифт із 

вираженим контуром (напр., çʍʊʆ ɺʆʅɸ?è) фіксує увагу на 

проблематиці. 

¶ ʉʫʙʜʦʤʽʥʘʥʪʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ (ʜʝʪʘʣʽʟʘʮʽʷ): зменшений кегль без графічних 

ефектів слугує для передачі службових даних (напр., ç1 ʩʝʨʽʷè), 

запобігаючи когнітивному перевантаженню реципієнта в умовах 

економіки уваги (приклади фінального візуального оформлення та етапів 

трансформації профілю наведено у зведеному графічному блоці в 

Додатку И). 

2.4.2. Етапи візуальної трансформації SMM-контенту 

  Еволюція візуального стилю Instagram-блогу «Культурна Магелланка» 

відбувалася у три етапи: 

1. Етап формування метафори (ранній період): візуальна стратегія 

базувалася на концепті «географічного відкриття». Використовувалися 

текстуровані фони (архівні карти, морська атрибутика), пастельно-

крафтова палітра (бежеві та коричневі відтінки) та декоративна 

типографіка. 

2. Поява дослідницької суб’єктності (середній період): мінімізовано 

декоративні елементи, впроваджено персональний контент автора та 

зображення фізичних джерел. Колірну гаму доповнено синім та золотим 
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кольорами логотипа; збільшено обсяг вільного простору (white space). 

Фокус зміщено на конкретні артефакти й монографічні дослідження [33]. 

3. Мультимедійна деконструкція (фінальний період): етап 

супроводження подкасту «Вільні бути сильними». Стилістику змінено на 

колажну (поєднання архівних фото з графічними символами: кубиками, 

розірваними ланцюгами). Впроваджено контрастну палітру (червоний, 

білий) та плакатну типографіку з підкладками у Reels і YouTube-прев’ю 

для підвищення динаміки сприйняття. 

2.4.3. Соціально-економічна ефективність та значущість медіапроєкту 

  Соціальний ефект проєкту «Вільні бути сильними» полягає у ревіталізації 

пам'яті про Анастасію Грінченко як рольову модель для суспільства. Практична 

реалізація ілюструє концепцію «Потрійної спіралі» (університет — громада — 

креативні індустрії) [ˉ 1, ʩ. 14-19] та відповідає ст. 40 Закону України «Про 

вищу освіту» щодо інтеграції навчання з практикою [40]. 

  Економічну доцільність обґрунтовано вибором низькобюджетного, але 

висококонверсійного формату подкастингу із залученням методологічного 

досвіду студії «The Ukrainians Audio» [54]. Створення аналогічного 

трисерійного документального подкасту із залученням професійних акторів та 

складним саунд-дизайном на комерційному ринку (за розцінками Суспільного 

мовлення або УКФ) становить від 120 000 до 250 000 грн (табл. 2.2). Прямі 

фінансові витрати автора зведено до нуля завдяки мультифункциональності 

(одноосібне виконання всіх етапів від архівного дослідження до мастерингу й 

SMM) та використанню соціального капіталу (залучення експертів на 

некомерційній партнерській основі). 
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Таблиця 2.4.3.1 — орієнтовна ринкова вартість виробництва подкасту 

Етап 

виробництва 

Складові витрат Вартість (грн) 

1. Допродакшн Архівні дослідження, сценарна 

розробка, фактчекінг, консультації 

35 000 – 53 000 

2. Продакшн Оренда студії, гонорари акторів 

озвучування, робота звукорежисера 

50 000 – 80 000 

3. 

Постпродакшн 

Монтаж, багатоканальне зведення 

(mixing), саунд-дизайн, мастеринг 

40 000 – 60 000 

4. Просування SMM-стратегія, кросплатформове 

візуальне оформлення, таргетинг 

20 000 – 35 000 

ЗАГАЛОМ 
 

145 000 – 228 000 

  Соціальна цінність кваліфікаційного медіапродукту диференційована за 

такими векторами: 

¶ ʈʝʚʽʪʘʣʽʟʘʮʽʷ ʞʽʥʦʯʦʾ ʽʩʪʦʨʠʯʥʦʾ ʧʘʤ'ʷʪʽ: подолання «антропологічної 

порожнечі» в медіапросторі; презентація А. Грінченко як самостійної 

історичної суб'єктки, політикині й перекладачки [13, 32, 45] в межах 

сучасного гендерного дискурсу [2, 3]. 

¶ ɼʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʽʤʧʝʨʩʴʢʠʭ ʪʘ ʨʘʜʷʥʩʴʢʠʭ ʤʽʬʽʚ: спростування стереотипу 

про аполітичність українського жіноцтва межі ХІХ–ХХ ст. через 

висвітлення їхньої діяльності в лавах РУП та УСДРП [6, 45]. Документи з 

Лук'янівської в'язниці підтверджують тяглість українського 

дисидентського спротиву [43, 49, 50]. 

¶ ʌʦʨʤʫʚʘʥʥʷ ʥʦʚʠʭ ʨʦʣʴʦʚʠʭ ʤʦʜʝʣʝʡ ʪʘ ʤʝʜʽʘʪʠʟʘʮʽʷ ʟʥʘʥʥʷ: 

популяризація образу інтелектуальної жінки, що відображає тенденції 

родинного виховання інтелігенції [37]. Трансформація складних архівних 
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даних у доступний мультимедійний формат (подкаст, Reels) відповідає 

засадам деколонізації медіапростору згідно із Законом України «Про 

медіа» [41] та трендам конвергентної журналістики [1, 42, 54]. 

¶ ʂʦʥʩʦʣʽʜʘʮʽʷ ʩʧʽʣʴʥʦʪʠ ʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʘ ʜʠʧʣʦʤʘʪʽʷ: створення навколо 

«Культурної Магелланки» інтелектуального ядра користувачів на основі 

аналізу преференцій ЦА [9] за моделлю соціально-відповідального 

навчання (service-learning [57]). Акцентування на соборності українського 

культурного простору через діяльність родини Грінченків у різних 

регіонах (Луганщина, Львівщина, Київщина) спростовує міфи про 

історико-культурний розкол. 
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РОЗДІЛ 3. МАРКЕТИНГОВЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ТА 

ПРОСУВАННЯ МЕДІАПРОДУКТУ 
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3.1. Маркетингова стратегія та комплекс промоційних заходів 

  За звітний тиждень попередньо проведеного онлайн-опитування було 

зафіксовано такі KPI: чистий приріст авдиторії блогу на 44,4% (з 63 до 91 

підписника); кумулятивне охоплення віральних Reels перевищило 600+ 

унікальних користувачів (ролики досягли 336 та 343 відтворень); середній 

Engagement Rate становив 20–30 вподобань та 5–8 збережень на публікацію. 

Повні метрики та графіки зафіксовані у додатках (див. Додаток Г). 

  Стратегія просування медіапроєкту «Вільні бути сильними» базується на 

моделі соціального партнерства (ЦСР № 17 [53]) між автором та університетом 

Бориса Грінченка [4]. Позиціонування ЗВО як офіційного партнера на YouTube 

та Spotify легітимізує подкаст як науково верифікований продукт. Програма 

виведення проєкту на ринок і формування авдиторії поєднує офлайн- та 

цифрові інструменти: 

1. Launch Event: офіційне представлення медіапроєкту в освітньому 

просторі ЗВО. 

2. ɼʦʧʨʝʤôʻʨʥʠʡ ʧʦʢʘʟ: закрита презентація пілоту для експертів («Радіо 

Культура», ГО «Бути», «ЮрФем») задля залучення амбасадорів. 

3. ʉʪʫʜʝʥʪʩʴʢʠʡ ʚʦʨʢʰʦʧ: відкритий діалог із молоддю для формування 

емоційного зв’язку. 

4. ɸʫʜʽʦʢʚʽʟ çɺʛʘʜʘʡ ʛʝʨʦʷè: гейміфікація через Kahoot! та плакати з QR-

кодами на 5–10 секундні аудіофрагменти у локаціях ЗВО. Віральність 

забезпечується шерингом результатів в Instagram-stories. Показники KPI: 

кількість переходів за QR, завершені сесії Kahoot! та глибина 

дослуховування на Spotify/YouTube. 
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5. ʆʥʣʘʡʥ-ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʽʷ ʪʘ ʩʪʨʽʤʠ: цикл ефірів про бекстейдж (behind the 

scenes) та Q&A-сесії для регіонів. 

6. ʇʘʙʣʽʢ-ʪʦʢ çɾʠʚʘ ʨʦʟʤʦʚʘè: дискусія з істориками та психологами про 

деконструкцію колоніальних міфів. 

7. ʉʪʚʦʨʝʥʥʷ ʙʨʝʥʜʦʚʘʥʦʛʦ ʤʝʨʯʫ (Додаток Є). 

3.2. Стратегія партнерств та крос-маркетинговий інструментарій 

  Для забезпечення стабільності та збільшення охоплень сформовано 

багаторівневу систему колаборацій, структуровану у зведених таблицях (див. 

Додаток П). 
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Додаток А 

Таблиця 1.1.1 — комплексна модель сегментації цільової авдиторії та 

профілів персонажів (Personas) 

Критерії 

порівняння 

Сегмент 1: 

Студентство 

гуманітарних 

факультетів 

Сегмент 2: 

Креативні 

професіонали 

Сегмент 3: 

Правозахисники, 

активісти та члени 

ГО 

Демографія та 

вік 

Молодь віком 18–

25 років. 

Фахівці віком 25–

35 років. 

Професійна 

спільнота віком 30+ 

років. 

Ключові інтереси Феміністська 

теорія, гендерна 

рівність, пошук 

ідентичності 

через історію 

повсякденності. 

Культурний 

менеджмент, 

візуальна 

естетика, жіноче 

лідерство, 

деколонізація 

мистецтва. 

Адвокація, захист 

прав жінок, 

історична 

справедливість, 

протидія імперським 

міфам. 

Характер 

медіаспоживання 

«Заборона», 

«Громадське», 

«The Ukrainians». 

«Vogue UA», 

«Platfor.ma», 

«Wonderzine». 

Центр прав людини 

«ZMINA», «Гендер в 

деталях», ресурси 

Українського 

Жіночого Фонду. 

Пріоритетні 

соцмережі та 

формати 

Instagram, TikTok; 

короткі динамічні 

відео, 

інтерактивні 

опитування,  

Instagram, 

Facebook; 

інтелектуальні 

лонгріди, складні 

колажі,  

Facebook, тематичні 

месенджер-

спільноти; аналітичні 

інтерв’ю, експертні 

коментарі, спільні  
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візуальні меми. дизайнерські серії 

публікацій. 

соціальні акції. 

Профіль 

персонажа 

(Persona) 

Марта / Олексій, 

21 рік, 

студент(ка) 

соціології або 

журналістики. 

Дарина / Микита, 

30 років, 

графічний 

дизайнер / 

фахівець із 

комунікацій у 

креативних 

індустріях. 

Христина / Андрій, 

28 років, 

координатор(ка) 

гендерних та освітніх 

проєктів у третьому 

секторі. 

Мотивація та 

бар'єри слухача 

Шукає живі 

історичні 

приклади жіночої 

суб'єктності, яких 

бракує в 

підручниках. 

Бар'єр: 

академічна 

сухість. 

Шукає 

інтелектуальне 

натхнення, нові 

культурні сенси та 

якісний саунд-

дизайн. Бар'єр: 

аматорський звук. 

Використовує 

подкаст як 

легітимний 

інструмент для 

просвітництва, 

адвокації та генерації 

UGC разом із ГО 

«Бути». Бар'єр: брак 

текстових 

транскриптів. 

Тон комунікації 

(Tone of Voice) 

Youth-friendly, 

емоційно 

відкритий, 

візуально 

насичений. 

Естетично 

вивірений, 

концептуальний, 

глибокий. 

Аргументований, 

експертний, 

базований на 

джерелах. 
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Додаток Б 

Таблиця 1.3 — зведена карта подорожі споживача (Customer Journey Map) 

Етап 

подорожі 

Дії користувача 

та канали 

(Сегмент: 

Студентство) 

Дії 

користувача 

та канали 

(Сегмент: 

ГО / 

Активісти) 

Бар’єри та 

проблеми 

Ідеї для 

взаємодії 

(Можливості) 

1. 

Усвідомлення 

Фіксація промо у 

чатах ЗВО, Reels 

проєкту «Смішно 

не буде». 

Пошук 

анонсів на 

«Радіо 

Промінь» / 

«Радіо 

Культура». 

Сприйняття 

промо як 

аматорського 

чи занадто 

сухого. 

Динамічні 

Reels/Stories 

«цікавий 

факт»; 

преміальна 

графіка. 

2. 

Зацікавлення 

Перехід в 

Instagram, 

прослуховування 

тизера. 

Аналіз опису 

на Spotify / 

Apple 

Podcasts. 

Надмірна 

академічність, 

сумніви щодо 

якості звуку. 

Емоційний 

трейлер (30–60 

сек); фокус на 

архівних 

джерелах. 

3. Взаємодія Повне 

прослуховування 

першого епізоду. 

Аналіз 

контексту, 

зіставлення із 

викликами 

сьогодення. 

Монотонна 

подача, брак 

емоційного 

резонансу. 

Авторський 

сторітелінг; 

наголос на 

суб'єктності 

героїні. 

4. Лояльність Оформлення 

підписки, 

збереження до 

Публікація 

аналітичного 

коментаря у  

Брак 

регулярних 

анонсів та  

Telegram-чат 

для 

обговорень;  
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 плейлиста. Facebook. експертних 

дискусій. 

онлайн-панелі 

у Facebook. 

5. Адвокація Рекомендація 

друзям, 

поширення 

персональних 

Stories. 

Інтеграція 

подкасту в 

власні освітні 

проєкти 

(LinkedIn). 

Брак шаблонів 

для шерингу; 

відсутність 

B2B-

пропозицій. 

Брендовані 

стікери; 

формування 

професійного 

медіакіту. 
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Додаток В 

Таблиця 1.3 — компаративний аналіз основних конкурентів медіапроєкту 

Назва 

медіапроєкту 

Специфіка та 

тематичний фокус 

Маркетингові 

переваги 

Обмеження продукту 

«ФемФікшн» 

(М. Жиліна) 

[47] 

Наративний подкаст 

про недооцінених 

українських діячок. 

Потужна 

дистрибуція (NV); 

анімовані 

портрети на 

YouTube. 

Шаблонність анімації; 

слабка адаптація під 

Gen Z (немає Reels). 

«Критичні дні» 

(Я. Алхутова) 

[34] 

Наративно-

інтерв'юерський 

проєкт про досвід 

жінок під час війни. 

Висока 

актуальність; 

трансляція 

відеоверсій на 

MEGOGO. 

Повна відсутність 

історико-культурної 

та архівної складових. 

«Тільки для 

жінок» [59] 

Відеоподкаст 

(формат chit-chat) 

про побутові та 

кар'єрні питання. 

Надвисокі 

показники 

охоплення за 

рахунок TikTok. 

Низька змістовна 

глибина; ігнорування 

деколонізаційного 

контексту. 
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Додаток Г 

Діаграми та скриншоти з опитування цільової авдиторії 

 

 

 

Рис. 1.1 

 

 

 

Рис. 1.2 
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Рис.1.3 

 

Рис.1.4 
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Рис.1.5 

 

Рис. 1.6 
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Рис. 1.7 

 

Рис.1.8 

 

Рис. 1.9 
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Рис. 1.10 

 

Рис.1.11 



46 

 

Рис.1.12 

 

 

Рис. 1.13 
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Рис. 1.14 

 

Рис.1.15 
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Рис. 1.16 

 

Рис.1.17 
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Рис. 1.18 

 

Рис. 1.19 
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Рис.1.20 

 

Рис.1.21 
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Рис. 1.22 

 

Рис.1.23 
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Рис.1.24 

 

                                                                                    Рис.1.25 
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Рис. 1.26 
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Рис. 1.27 
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Рис.1.28

 

Рис.1.29 
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Рис.1.30 

 

Рис.1.31 



57 

 

Рис.1.32 

 

Рис.1.33 



58 

 

Рис.1.34 

 

Рис.1.35 
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Рис.1.36 

 

Рис.1.37 
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Рис. 1.38 

Рис. 1.39 
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Додаток Д 

Ознайомчий фрагмент сценарію  подкасту 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʩʫʩʧʽʣʴʥʘ ʪʝʣʝʨʘʜʽʦʢʦʤʧʘʥʽʷ ʋʢʨʘʾʥʠ 

"$ ˁ " ˆ˒ˊ $ 

 

ɽʧʽʟʦʜ 1 

çʅʘʩʪʷ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ. ʍʪʦ ʚʦʥʘ? ʊʘʪʦʚʘ ʜʦʮʷ, ʤʽʩʴʢʘ ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʪʢʘ ʯʠ 

ʽʜʝʡʥʘ ʙʫʥʪʘʨʢʘ?è 

(ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʠʡ ʩʮʝʥʘʨʽʡ ʧʝʨʰʦʾ ʩʝʨʽʾ çʊʘ, ʱʦ ʛʨʘʣʘʩʷ ʣʽʪʝʨʘʤʠè ʭʫʜʦʞʥʴʦ-ʧʫʙʣʽʮʠʩʪʠʯʥʦʛʦ 

ʧʦʜʢʘʩʪʫ çɺʽʣʴʥʽ ʙʫʪʠ ʩʠʣʴʥʠʤʠè ʧʨʦ ʫʢʨʘʾʥʦʢ, ʱʦ ʣʘʤʘʣʠ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʠ, ʘʣʝ ʧʦʯʘʩʪʠ 

ʟʘʣʠʰʘʣʠʩʷ ʚ ʯʦʣʦʚʽʯʽʡ ʪʽʥʽ) 

 

 

 

ʉʦʬʽʷ ʄʦʣʦʜʽʜ 

ʂʠʾʚ 2026 
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ɯʅʊʈʆ  

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ ɿʚʫʢ ʧʝʨʝʛʦʨʪʘʥʥʷ ʩʪʦʨʽʥʦʢ ʩʪʘʨʦʛʦ ʩʣʦʚʥʠʢʘ, ʷʢʠʡ ʨʘʧʪʦʚʦ ʧʝʨʝʢʨʠʚʘʻʪʴʩʷ 

ʙʨʷʟʢʦʪʦʤ ʪʶʨʝʤʥʠʭ ʢʣʶʯʽʚ ʪʘ ʛʨʶʢʦʪʦʤ ʜʚʝʨʝʡ. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ʋʷʚʽʪʴ ʩʦʙʽ ʜʽʚʯʠʥʫ, ʷʢʘ ʚʠʨʦʩʣʘ ʩʝʨʝʜ ʢʥʠʛ. ɰʾ ʢʦʣʠʩʢʦʚʠʤʠ ʙʫʣʠ ʢʘʟʢʠ, ʥʘʧʠʩʘʥʽ ʙʘʪʴʢʦʤ, ʘ 

ʽʛʨʘʰʢʘʤʠ ð ʣʽʪʝʨʠ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ʘʙʝʪʢʠ.  

ʅɸʉʊʗ ʄɸʃɸ (ʯʠʪʘʻ ʧʦ ʩʢʣʘʜʘʭ): 

 ʦ-ʩʘ, ʩʘ-ʣʦ, ʤʘ-ʤʘ, ʩʦ-ʣʦ-ʤʘ, ʤʘ-ʩʣʦ, ʤʠ-ʣʦ, ʧʦ-ʣʝ, ʤʦ-ʨʝé  

 ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ   

ɿʜʘʚʘʣʦʩʷ ʙ, ʟʘ ʣʦʛʽʢʦʶ çʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʛʣʫʟʜʫè ʧʦʯʘʪʢʫ 20 ʩʪʦʣʽʪʪʷ ʾʾ ʜʦʣʷ, ʷʢ ʽ ʙʘʛʘʪʴʦʭ 

ʩʫʯʘʩʥʠʮʴ ð ʙʫʪʠ ʟʨʫʯʥʦʶ ʜʦʤʘʰʥʴʦʶ ʜʽʚʯʠʥʢʦʶ, ʷʢʫ ʜʝ ʧʦʢʣʘʜʝʰ - ʪʘʤ ʽ ʚʽʟʴʤʝʰ. ɸʣʝ ʚʦʥʘ 

ʦʙʨʘʣʘ ʽʥʰʠʡ ʰʣʷʭ. ʄʘʡʥʫʣʘ ʪʫʜʠ, ʜʝ ʯʠʩʪʽ ʘʨʢʫʰʽ ʧʘʧʝʨʫ ʧʝʨʝʪʚʦʨʶʚʘʣʠʩʷ ʥʘ ʧʽʜʧʽʣʴʥʠʡ 

ʩʘʤʚʠʜʘʚ. ɸ ʧʘʥʪʘʣʦʥʠ ʩʣʫʛʫʚʘʣʠ ʩʭʦʚʘʥʢʦʶ ʜʣʷ ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʥʦʾ ʢʦʥʪʨʘʙʘʥʜʠ. 

ɻʆʃʆʉ ʅɸʉʊɯ:  

ç... ʗ ʞ ʭʦʯʫ ʟʨʦʙʠʪʠ ʟ ʩʝʙʝ ʣʶʜʠʥʫ, ʢʦʪʨʘ ʚ ʢʫʧʽ ʟ ʽʥʰʠʤʠ ʨʦʙʠʪʴ ʞʠʪʪʷ, ʘ ʥʝ ʙʫʪʠ 

ʧʦʧʠʭʘʯʝʤ. ʅʝ ʧʦʯʫʚʘʪʠ, ʱʦ ʥʝ ʜʦʢʠʥʫʣʘ ʥʽ ʜʨʽʙʦʯʢʠ ʜʦ ʪʦʾ ʤʘʩʠ ʣʶʜʩʴʢʦʾ ʧʨʘʮʽ, ʢʦʪʨʘ 

ʧʦʩʫʚʘʻ ʞʠʪʪʷ ʥʘʧʝʨʝʜ ʜʦ ʪʦʛʦ ʚʩʝʣʶʜʩʴʢʦʛʦ ʽʜʝʘʣʫ, ʢʦʪʨʠʡ ʽ ʜʣʷ ʤʝʥʝ ʷʚʣʷʻʪʴʩʷ ʪʘʢʠʤ. 

éʄʝʥʽ ʭʦʯʝʪʴʩʷ ʟʨʦʙʠʪʠ ʟ ʩʝʙʝ ʢʦʨʠʩʥʫ ʚ ʞʠʪʪʽ ʣʶʜʠʥʫ...è 

ʄʋɿ. ɿɸʉʊɸɺʂɸ  

ʅɸɿɺɸ ʇʆɼʂɸʉʊʋ  

ɺʠ ʩʣʫʭʘʻʪʝ ʩʝʨʽʶ ʭʫʜʦʞʥʴʦ-ʧʫʙʣʽʮʠʩʪʠʯʥʠʭ ʧʦʜʢʘʩʪʽʚ çɺʽʣʴʥʽ ʙʫʪʠ ʩʠʣʴʥʠʤʠè. ʊʫʪ ʤʠ ʟ ʚʘʤʠ 

ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʧʨʦ ʫʢʨʘʾʥʦʢ, ʷʢʽ ʩʤʽʣʠʚʦ ʣʘʤʘʣʠ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʠ, ʪʚʦʨʠʣʠ ʢʫʣʴʪʫʨʫ, ʥʘʫʢʫ, ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʦ.  

ʇʦʧʨʠ ʮʝ, ʚʦʥʠ ʜʦʚʛʠʡ ʯʘʩ ʚʦʥʠ ʤʦʛʣʠ ʟʘʣʠʰʘʪʠʩʷ ʤʝʥʰ ʧʦʤʽʪʥʠʤʠ ʧʦʨʫʯ ʽʟ ʯʦʣʦʚʽʢʘʤʠ-

ʩʦʨʘʪʥʠʢʘʤʠ, ʘʣʝ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʾʭʥʽ ʛʦʣʦʩʠ ʟʚʫʯʘʪʴ ʜʣʷ ʥʘʩ ʟ ʥʦʚʦʶ ʩʠʣʦʶ, ʩʪʘʶʯʠ ʥʘʰʦʶ ʦʧʦʨʦʶ. 

. ʄʝʥʝ ʟʚʘʪʠ ʉʦʬʽʷ ʄʦʣʦʜʽʜ. ɯ ʪʫʪ ʷ ʩʪʘʚʣʶ ʩʦʙʽ ʟʘ ʤʝʪʫ, ʧʦ-ʧʝʨʰʝ, ʨʦʟʚʽʥʯʘʪʠ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʠ ʧʨʦ 

ʧʘʩʠʚʥʫ ʨʦʣʴ ʞʽʥʢʠ ʚ ʽʩʪʦʨʽʾ; ʧʦ-ʜʨʫʛʝ, ʚʽʜʥʦʚʠʪʠ ʽʩʪʦʨʠʯʥʫ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʴ, ʧʦʚʝʨʥʫʚʰʠ ʽʤʝʥʘ 

ʟʘʙʫʪʠʭ ʫʢʨʘʾʥʦʢ, ʽ, ʧʦ-ʪʨʝʪʻ, ʟʚʽʩʥʦ ʥʘʜʠʭʥʫʪʠ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʚʘʩ ʜʽʚʯʘʪ ʽ ʞʽʥʦʢ ʥʘ ʩʘʤʦʨʝʘʣʽʟʘʮʽʶ 

ʽ, ʱʦʙ ʚʠ ʟʘʣʠʰʘʣʠʩʷ ʩʦʙʦʶ, ʥʘʚʽʪʴ, ʷʢʱʦ ʮʝ ʩʫʧʝʨʝʯʠʪʴ ʯʠʾʤʦʩʴ ʪʘʤ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷʤ. 
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ʅɸɿɺɸ ɽʇɯɿʆɼʋ  

ɽʧʽʟʦʜ ʧʝʨʰʠʡ: çʅʘʩʪʷ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ. ʍʪʦ ʚʦʥʘ? ʊʘʪʦʚʘ ʜʦʮʷ, ʤʽʩʴʢʘ ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʪʢʘ ʯʠ ʽʜʝʡʥʘ 

ʙʫʥʪʘʨʢʘ?è 

ʅɸɿɺɸ ʉɽʈɯɰ 

ʇʝʨʰʘ ʩʝʨʽʷ: çʊʘ, ʱʦ ʛʨʘʣʘʩʴ ʣʽʪʝʨʘʤʠè. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ʋʷʚʽʤʦ. ʂʽʥʝʮʴ 19-ʧʦʯʘʪʦʢ 20 ʩʪʦʣʽʪʪʷ. ʈʦʩʽʡʩʴʢʘ ʪʘ ɸʚʩʪʨʦ-ʋʛʦʨʩʴʢʘ ʽʤʧʝʨʽʾ ʩʧʨʠʡʤʘʶʪʴ 

ʋʢʨʘʾʥʫ ʟʘ ʣʘʩʠʡ ʰʤʘʪʦʯʦʢ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʜʦʟʚʦʣʷʶʪʴ ʩʦʙʽ ʰʤʘʪʫʚʘʪʠ, ʷʢ ʾʤ ʟʘʤʘʥʝʪʴʩʷ.  ʋ ʮʝʡ ʯʘʩ 

ʧʦʜʽʾ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ ʟʤʽʥʶʶʪʴ ʦʜʥʘ ʦʜʥʫ ʷʢ ʫ ʢʽʣʴʢʘ ʩʝʟʦʥʥʦʤʫ ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʦʤʫ ʩʝʨʽʘʣʽ. ɽʢʦʥʦʤʽʯʥʘ 

ʢʨʠʟʘ. ɹʽʟʥʝʩʠ, ʱʦ ʪʦʜʽ ʱʝ ʟʚʘʣʠʩʴ ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʘʤʠ, ʟʘʭʦʧʣʣʶʪʴ ʚ ʩʚʦʾ ʣʝʱʘʪʘ ʽʤʧʝʨʩʴʢʽ 

ʤʦʥʦʧʦʣʽʾ. ɺʣʘʜʘ ʨʦʙʠʪʴ ʢʣʘʩʦʚʠʡ ʧʦʜʽʣ ʥʘʩʝʣʝʥʥʷ ʱʝ ʙʽʣʴʰ ʞʦʨʩʪʢʠʤ. ʈʦʟʛʦʨʪʘʻʪʴʩʷ 

ʙʝʟʞʘʣʴʥʘ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ ʧʨʦʩʪʠʭ ʨʦʙʽʪʥʠʢʽʚ. ʅʘʨʦʜ ʩʪʨʘʡʢʫʻ, ʦʙ'ʻʜʥʫʻʪʴʩʷ ʫ ʚʣʘʩʥʽ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦ-ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʦʨʛʘʽʟʘʮʽʾ ʧʨʦʪʠ ʨʦʩʽʡʩʴʢʦʛʦ ʩʘʤʦʜʝʨʞʘʚʩʪʚʘ. ʐʦʚʽʥʽʟʤ, ʧʦʛʨʦʤʠ, ʢʦʞʝʥ 

ʟʘ ʩʝʙʝ ʽ ʚʩʽ ʧʨʦʪʠ ʚʩʽʭ. ʈʦʩʽʡʩʴʢʘ ʽʤʧʝʨʽʷ ʪʨʽʱʠʪʴ ʧʦ ʰʚʘʭ. ʄʠ ʞ ʟʥʘʻʤʦ ʮʝʡ ʧʝʨʽʦʜ, ʷʢ ʧʝʨʽʦʜ 

ʥʘʮʽʻʪʚʦʨʝʥʥʷ. ɸʙʦ ʞ, ʷʢ ʟʘʟʥʘʯʘʻ ʣʴʚʽʚʩʴʢʠʡ ʽʩʪʦʨʠʢ ʪʘ ʧʫʙʣʽʮʠʩʪ ʗʨʦʩʣʘʚ ɻʨʠʮʘʢ, 

çʉʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʤʦʜʝʨʥʦʾ ʥʘʮʽʾè. ɸʣʝ ʱʦ ʮʝ ʥʘʩʧʨʘʚʜʽ ʦʟʥʘʯʘʻ, ʥʘʤ ʧʦʷʩʥʶʻ ɯɻʆʈ ʉʊɸʄɹʆʃ 

ð ʽʩʪʦʨʠʢ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʠʢ, ʜʦʩʣʽʜʥʠʢ ʙʽʦʛʨʘʬʽʡ, ʜʦʮʝʥʪ ʢʘʬʝʜʨʠ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ 

ʢʦʤʫʥʽʢʘʮʽʡ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪʫ ɻʨʽʥʯʝʥʢʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʘʚʪʦʨ ʭʫʜʦʞʥʴʦʛʦ ʚʠʜʘʥʥʷ çʇʽʜ ʧʨʠʮʽʣʦʤ 

ʯʦʨʥʦʾ ʩʦʪʥʽ. ɿʘʤʘʭ ʥʘ ɹʦʨʠʩʘ ɻʨʽʥʯʝʥʢʘè (ʉʀʅʍʈʆʅ): 

ɸ ʮʝ ʟʥʘʯʠʪʴ ʪʝ, ʱʦ ʫʢʨʘʾʥʮʽ ʟʘ 19 ʩʪʦʣʽʪʪʷ ʟʨʦʟʫʤʽʣʠ, ʭʪʦ ʚʦʥʠ, ʚʝʣʠʢʦʶ ʤʽʨʦʶ. ʆʩʦʙʣʠʚʦ 

ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʮʽʷ, ʟʥʘʯʥʘ ʯʘʩʪʠʥʘ ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʮʽʾ. ɯ ʰʫʢʘʣʠ ʨʽʟʥʽ ʥʘʧʨʷʤʢʠ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʷʢ ʨʝʘʣʽʟʫʚʘʪʠ 

ʪʝ, ʱʦ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʥʘʟʚʘʪʠ ʩʚʦʙʦʜʦʶ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʶ ʯʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʶ. ɯ, ʷʢʱʦ 

ʧʦʜʠʚʠʪʠʩʷ ʥʘ ʢʽʥʝʮʴ ʚʞʝ 19 ʩʪʦʣʽʪʪʷ, ʪʦ ʮʝ ʤʦʚʘ ʡʜʝ ʧʨʦ ʧʦʣʽʪʠʟʘʮʽʶ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʛʦ ʨʫʭʫ. 

ʊʦʙʪʦ ʚʽʜ ʯʦʛʦʩʴ ʩʫʪʦ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʜʫʞʝ ʢʨʠʪʠʢʫʚʘʣʠ, ʥʘʟʠʚʘʣʠ ʰʘʨʦʚʘʨʥʠʮʪʚʦʤ, ʫʤʦʚʥʦ [01:49] 

ʢʘʞʫʯʠ, ʚʘʨʝʥʠʢʦʾʜʩʪʚʦʤ ʽ ʩʧʽʚʘʥʥʷʤ ʧʽʩʝʥʴ. ʃʠʰʝ ʦʪʘʢ, ʪʽʩʥʠʤ ʢʦʣʦʤ, ʫʢʨʘʾʥʮʽ ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʥʘ 

ʪʝ, ʱʦ ʩʪʘʚʣʷʪʴ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʟʘʚʜʘʥʥʷ. ɸʣʝ ʥʝ ʚʩʽ. ɯ ʪʫʪ ʪʝʞ ʪʘʢʘ ʚʝʣʠʢʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ, ʱʦ ʪʽ, ʭʪʦ 

ʫʷʚʣʷʚ ʩʝʙʝ ʧʦʪʨʽʙʥʠʤ ʜʣʷ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʨʦʛʨʝʩʫ ʘʙʦ ʜʣʷ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ, 

[02:14] ʚʦʥʠ ʥʝ ʜʫʞʝ, ʥʝ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʛʣʠ ʯʽʪʢʦ ʩʢʘʟʘʪʠ, ʟʘ ʢʦʛʦ ʚʦʥʠ. ɯ ʥʘʡʯʽʪʢʽʰʝ ʩʣʦʚʦ ʪʠʭ, ʢʦʛʦ 

ʤʠ ʟ ʚʘʤʠ ʷʢʨʘʟ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʥʘʡʙʽʣʴʰʝ ʮʽʥʫʻʤʦ, ʪʦʙʪʦ ʪʠʭ, ʭʪʦ ʥʘʤ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʚ ʥʘʰʫ 

ʽʜʝʥʪʠʯʥʽʩʪʴ ʩʴʦʛʦʜʥʽ, [02:28] ʾʭ ʥʘʟʠʚʘʶʪʴ ʫʢʨʘʾʥʦʣʶʙʮʷʤʠ ʘʙʦ ʥʘʨʦʜʦʣʶʙʮʷʤʠ. ʊʦʙʪʦ 

ʥʘʨʦʜʦʣʶʙʮʽ ï ʮʝ ʷʢ ʱʦʩʴ ʟʘʛʘʣʴʥʝ, ʽ ʫʢʨʘʾʥʦʣʶʙʮʽ ï ʢʦʥʢʨʝʪʥʽʰʝ. ʆʪ, ʢʦʣʠ ʤʠ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʧʨʦ, 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʙʨʘʪʝʨʩʪʚʦ ʊʘʨʘʩʽʚʮʽʚ, ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ, ʷʢʘ ʚʧʝʨʰʝ ʧʦʩʪʘʚʠʣʘ ʟʘ ʤʝʪʫ ʚ  
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ʅʘʜʥʽʧʨʷʥʱʠʥʽ ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʽʩʪʴ ʘʙʦ ʩʚʦʙʦʜʫ ʋʢʨʘʾʥʠ. ɰʭ ʤʦʞʥʘ ʥʘʟʠʚʘʪʠ ʫʞʝ ʯʽʪʢʦ 

ʫʢʨʘʾʥʦʣʶʙʮʷʤʠ - ʪʠʤʠ, ʭʪʦ ʫʞʝ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦ ʮʝ ʭʦʪʽʚ ʜʦʚʦʜʠʪʠ ʽ ʚʠʦʢʨʝʤʣʶʚʘʪʠ.  

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

ʅʘʩʧʨʘʚʜʽ ʮʝ ʙʫʚ ʜʫʞʝ ʮʽʢʘʚʠʡ ʧʨʦʤʽʞʦʢ ʯʘʩʫ,  ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʚʦ ʪʠʤ, ʱʦ ʙʫʣʘ ʙʦʨʦʪʴʙʘ ʤʽʞ 

ʜʽʪʴʤʠ ʽ ʙʘʪʴʢʘʤʠ. ʏʦʤʫ ʩʘʤʝ? ɻʦʚʦʨʠʪʴ ʅɯʅɽʃʔ ʂʃʀʄɽʅʂʆ ð ʢʘʥʜʠʜʘʪʢʘ ʽʩʪʦʨʠʯʥʠʭ 

ʥʘʫʢ ʂʠʾʚʩʴʢʦʛʦ ʩʪʦʣʠʯʥʦʛʦ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪʫ ʽʤʝʥʽ ɹʦʨʠʩʘ ɻʨʽʥʯʝʥʢʘ ʪʘ ʘʚʪʦʨʢʘ 

ʤʦʥʦʛʨʘʬʽʾ, ʧʨʠʫʨʦʯʝʥʦʾ ʜʦ 140-ʨʽʯʯʷ ʚʽʜ ʜʥʷ ʥʘʨʦʜʞʝʥʥʷ ɸʥʘʩʪʘʩʽʾ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ 

(ʩʠʥʭʨʦʥ): 

ʊʦʤʫ ʱʦ ʾʭʥʽ ʙʘʪʴʢʠ, ʮʝ ʚʽʜʦʤʘ ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʮʽʷ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʘ, ʚʦʥʠ ʟʘʡʤʘʣʠʩʷ ʢʫʣʴʪʫʨʥʠʮʪʚʦʤ. 

ʊʦʙʪʦ ʚʦʥʠ ʥʝʩʣʠ ʧʨʦʩʚʽʪʫ, ʧʠʩʘʣʠ ʢʥʠʞʢʠ ʽ ʜʣʷ ʨʦʙʽʪʥʠʯʦʛʦ ʢʣʘʩʫ, ʽ ʜʣʷ ʩʝʣʷʥʩʪʚʘ, ʽ ʧʠʩʘʣʠ 

ʪʚʦʨʠ, ʧʦʰʠʨʶʚʘʣʠ. 

[00:46] ɸ ʦʪ ʫʞʝ ʜʽʪʠ ʾʭ, ʚʦʥʠ ʢʨʠʪʠʢʫʚʘʣʠ ʩʚʦʾʭ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʜʫʞʝ ʪʘʢʽ ʧʘʩʠʚʥʽ ʽ 

ʧʽʜʣʘʰʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʧʽʜ ʩʘʤʦʜʝʨʞʘʚʩʪʚʦ. ɸ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʙʽʣʴʰ ʨʽʰʫʯʽ ʜʽʾ. ɯ ʦʪ ʪʘʢʽ ʩʫʧʝʨʝʯʢʠ ʤʽʞ 

ʙʘʪʴʢʘʤʠ ʤʦʞʥʘ ʧʨʦʩʣʽʜʢʫʚʘʪʠ [01:02] ʤʽʞ ʩʠʥʦʤ ɸʥʪʦʥʦʚʠʯʘ, ɺʦʣʦʜʠʤʠʨʦʤ ɸʥʪʦʥʦʚʠʯʝʤ, 

ʷʢʠʡ ʚʽʜʦʤʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʠʡ ʜʽʷʯ, ʽ ɼʤʠʪʨʦʤ ɸʥʪʦʥʦʚʠʯʝʤ, ʷʢʠʡ ʙʫʚ ʟʘʩʥʦʚʥʠʢʦʤ ʈʝʚʦʣʶʮʽʡʥʦʾ 

ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ʧʘʨʪʽʾ. [01:18] ʋ ʥʴʦʛʦ ʟ ʙʘʪʴʢʘʤʠ ʙʫʣʠ ʜʫʞʝ ʪʘʢʽ ʩʪʦʩʫʥʢʠ, ʪʦʤʫ ʱʦ ʚʦʥʠ ʥʝ 

ʨʦʟʫʤʽʣʠ. ʊʘʢ ʩʘʤʦ ʽ ʚʩʽ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʦʩʣʽʜʢʫʚʘʪʠ, ʱʦ ʦʮʷ ʤʦʣʦʜʴ, ʮʝ ʤʦʣʦʜʝ ʧʦʢʦʣʽʥʥʷ, ʷʢʝ 

ʨʦʟʫʤʽʣʦ, ʱʦ ʜʘʣʝʢʦ ʥʝ ʧʦʾʜʝʰ ʪʽʣʴʢʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʠʮʴʢʠʤʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ, ʽ ʪʦʤʫ ʜʫʞʝ ʟʘʭʦʧʠʣʠʩʷ 

ʦʮʠʤʠ ʩʦʮʽʘʣʽʩʪʠʯʥʠʤʠ ʽʜʝʷʤʠ, ʷʢʽ ʜʫʞʝ ʧʦʰʠʨʶʚʘʣʠʩʷ ʚ ɭʚʨʦʧʽ. ɯ ʪʦʤʫ ʚʦʥʠ ʯʠʪʘʣʠ, 

ʛʘʨʷʯʢʦʚʦ ʜʠʩʢʫʪʫʚʘʣʠ. ɯ, ʙʝʟʫʤʦʚʥʦ, ʨʦʟʫʤʽʣʠ, ʱʦ ʧʨʘʚʘ ʤʦʞʥʘ ʚʠʙʦʨʦʪʠ ʪʽʣʴʢʠ ʙʽʣʴʰ 

ʜʽʻʚʠʤ ʰʣʷʭʦʤ.  

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

ɸ ʡ ʩʧʨʘʚʜʽ, ʯʠ ʙʫʣʘ ɸʥʘʩʪʘʩʽʷ ɹʦʨʠʩʽʚʥʘ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ ʣʠʰʝʥʴ ʩʣʫʭʥʷʥʦʶ ʡ çʧʨʘʚʠʣʴʥʦʶè 

ʜʽʚʯʠʥʢʦʶ ʩʚʦʾʭ ʙʘʪʴʢʽʚ? ʃʦʚʽʪʴ ʤʘʣʝʥʴʢʠʡ ʩʧʦʡʣʝʨ. ʉʧʘʣʘʭʥʫʣʘ ʚʦʥʘ ʦʜʥʦʛʦ ʜʥʷ, ʷʢ ʪʦʡ 

ʧʦʨʦʭ, ʫʱʝʥʪ ʚʽʜʜʘʶʯʠʩʴ ʜʫʭʦʤ ʽ ʪʽʣʦʤ ʽʜʝʾ ʪʘ ʡ ʟʛʦʨʽʣʘ, ʥʝ ʜʦʞʠʚʰʠ ʡ ʩʚʦʾʭ 24-ʭ ʨʦʢʽʚ. ʇʨʦ 

ʞʠʪʪʻʚʫ ʧʦʟʠʮʽʶ ʪʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ɸʥʘʩʪʘʩʽʾ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʢʘʥʜʠʜʘʪʢʘ ʽʩʪʦʨʠʯʥʠʭ ʥʘʫʢ ʅʽʥʝʣʴ 

ʂʣʠʤʝʥʢʦ:  

ʅɯʅɽʃʔ ʂʃʀʄɽʅʂʆ ʩʠʥʭʨʦʥ (ʯ. 1. 10-ʪʘ ʭʚ. 55 ʩʝʢ. - 11 ʭʚ):  

[10:54] ɺʦʥʘ ʜʽʡʩʥʦ ʙʫʥʪʘʨʢʘ ʙʫʣʘ ʽ ʘʢʪʠʚʽʩʪʢʘ. ʆʪʘʢ ʙʠ ʷ ʥʘʟʚʘʣʘ ʾʾ ʩʴʦʛʦʜʥʽ. [15:52] ɺʦʥʘ 

ʧʨʷʤʦʣʽʥʽʡʥʘ ʙʫʣʘ, ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʥʘʯʝʙʪʦ ʘʞ ʪʘʢʘ ʩʠʣʴʥʦʶ, ʘʣʝ ʚʥʫʪʨʽ ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʜʫʞʝ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʦʚʘʥʦʶ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʶ. [16:05] ʉʢʘʟʘʣʘ ʽ ʟʨʦʙʠʣʘ, ʱʦ ʙ ʪʘʤ ʥʝ ʙʫʣʦ. 
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ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

ʎʶ ʜʫʤʢʫ ʧʦʜʽʣʷʻ ɯɻʆʈ ʉʊɸʄɹʆʃ ʩʠʥʭʨʦʥ (17-ʪʘ ʭʚ. 57 ʩʝʢ. - 18 ʭʚ. 59 ʩʝʢ.) 

[17:58] ʱʦ ʤʠ ʤʘʻʤʦ ʨʦʟʫʤʽʪʠ ʜʠʚʣʷʯʠʩʴ ʥʘ ʙʽʦʛʨʘʬʽʶ ɸʥʘʩʪʘʩʽʾ ʚʦʥʘ ʚʠʭʦʚʘʥʘ ʙʫʣʘ ʫ ʜʫʞʝ 

ʪʘʢʦʤʫ ʪʦʥʽ ʯʠ ʜʠʩʢʫʨʩʽ ʜʫʞʝ ʣʽʙʝʨʘʣʴʥʦʤʫ, ʧʨʦ ʩʚʦʙʦʜʠ ʟ ʦʜʥʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʚ ʭʦʨʦʰʦʤʫ ʩʝʥʩʽ ʚ 

[18:15] ʥʘʮʽʦʥʘʣʽʩʪʠʯʥʦʤʫ, ʪʦʙʪʦ, ʧʨʦ ʚʘʞʣʠʚʽʩʪʴ ʽʜʝʥʪʠʯʥʦʩʪʽ ʢʫʣʴʪʫʨʠ, ʤʦʚʠ ʽ ʪʘʢ ʜʘʣʽ. ʅʫ ʽ 

ʤʠ ʚʞʝ ʟ'ʷʩʫʚʘʣʠ ʪʘ, ʱʦ ʚʦʥʘ ʩʘʤʘ ʧʦ ʩʦʙʽ ʦʪ ʙʫʣʘ ʚʝʣʠʯʠʥʝ ʚʝʣʠʯʠʥʘ ʪʦʙʪʦ ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ 

ʦʩʚʽʯʝʥʘ, ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʚʠʩʦʢʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘ, ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʪʘʣʘʥʦʚʠʪʘ. çʊʘʣʘʥʪè ʷ ʩʣʦʚʘ, ʤʦʞʣʠʚʦ, ʥʝ 

ʜʫʞʝ ʣʶʙʣʶ, ʘʣʝ ʚʽʜ ʙʘʪʴʢʘ ʚʦʥʘ ʚʟʷʣʘ ʜʫʞʝ ʙʘʛʘʪʦ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʥʘʚʽʪʴ ʽ ʮʽʻʾ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʦʩʪʽ, 

ʙʘʛʘʪʦʛʨʘʥʥʦʩʪʽ ʽ ʧʨʘʮʴʦʚʠʪʦʩʪʽ, ʧʨʘʮʝʟʜʘʪʥʦʩʪʽ. [18:43] ɸ ʮʝ ʚʞʝ ʦʩʥʦʚʘ ʜʣʷ ʟʜʦʙʫʪʢʽʚ 

ʥʘʩʧʨʘʚʜʽ. ɯ ʢʦʣʠ ʚʦʥʘ ʩʪʠʢʘʻʪʴʩʷ ʟ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽʩʪʶ ʘʙʦ ʙʘʯʠʪʴ ʾʾ, ʘʙʦ ʨʦʟʫʤʽʻ, ʪʦ ʚʦʥʘ ʥʝ 

ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʦʩʪʦʨʦʥʴ. ʆʪ ʚ ʮʴʦʤʫ ʷʢʨʘʟ ʨʽʟʥʠʮʷ, ʤʦʞʣʠʚʦ, ʤʽʞ ʪʠʤʠ, ʭʪʦ ʚʽʜʩʠʜʽʚʩʷ, ʪʦʙʪʦ ʙʫʚ 

ʦʩʪʦʨʦʥʴ ʽ ʜʽʡʰʦʚ, ʤʦʞʣʠʚʦ, ʜʦ ʷʢʠʭʦʩʴ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʝʪʘʧʽʚ. 

ʈʦʟʜʽʣ çɿʘʣʶʙʣʝʥʝ ʜʠʪʷè 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ʟʠʤʦʚʘ ʭʫʨʪʦʚʠʥʘ, ʥʘʧʨʫʞʝʥʘ ʢʣʘʩʠʯʥʘ ʤʝʣʦʜʽʷ (ʧʝʨʰʽ ʢʽ-ʢʘ ʩʝʢ. ʢʦʤʧʦʟʠʮʽʾ 

The 4 seasons, Op.8/4, RV 297, óWinterô - Vivaldi) ʟʚʫʢʠ ʧʣʘʯʫ ʥʝʤʦʚʣʷʪʠ. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ʅʘʨʦʜʠʣʘʩʷ ʅʘʩʪʷ 25 ʛʨʫʜʥʷ 1884 ʨʦʢʫ. ɺʦʥʘ ʙʫʣʘ ʻʜʠʥʦʶ ʡ ʚʝʣʴʤʠ ʙʘʞʘʥʦʶ ʜʠʪʠʥʦʶ ʚ 

ʨʦʜʠʥʽ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʭ ʧʠʩʴʤʝʥʥʠʢʽʚ ɹʦʨʠʩʘ ʪʘ ʄʘʨʽʾ ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ. ʊʘʢ ʧʨʦ ʮʝ ʧʠʰʝ ʚ ʩʚʦʾʭ ʩʧʦʛʘʜʘʭ 

ʤʘʪʠ ʅʘʩʪʽ ʄʘʨʽʷ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ-ɿʘʛʽʨʥʷ:  

ʄʘʨʽʷ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ-ɿʘʛʽʨʥʷ (ʛʦʣʦʩʦʤ ʘʢʪʦʨʢʠ):  

çɹʘʪʴʢʦ ʢʨʘʱʝ ʤʽʛ ʾʾ ʪʽʰʠʪʠ, ʥʽʞ ʷ. ɺʣʽʪʢʫ ʚʦʥʘ ʧʨʦʢʠʥʝʪʴʩʷ ʨʘʥʦ, ʚ 4 ʯʠ ʚ 5 ʛʦʜʠʥ. ʊʦ ʡ 

ʚʽʥ ʟʘʙʝʨʝ ʾʾ ʟ ʚʦʟʠʢʦʤ ʫ ʩʘʜʦʢ, ʱʦ ʙʫʚ ʧʨʠ ʰʢʦʣʽ ʽ ʧʘʥʴʢʘʻʪʴʩʷ ʟ ʥʝʶè. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

ʇʨʦ ʪʝ, ʷʢ ʚʧʣʠʚʘʣʦ ʪʘʢʝ ʚʠʭʦʚʘʥʥʷ ɹʦʨʠʩʘ ɻʨʽʥʯʝʥʢʘ ʥʘ ʻʜʠʥʦʾ ʜʠʪʠʥʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ 

ʽʩʪʦʨʠʢʠʥʷ ʅɯʅɽʃʔ ʂʃʀʄɽʅʂʆ (ʩʠʥʭʨʦʥ):  

[19:38]ʚʽʥ ʧʦʚʯʘʚ ʾʾ ʟʚʠʯʘʡʥʦ. ɸʣʝ ʜʫʞʝ ʪʘʢ, ʟ ʪʘʢʠʤ ʛʫʤʦʨʦʤ ʚʦʥʘ ʮʝ ʩʧʨʠʡʤʘʣʘ. ʊʦʙʪʦ ʟ 

ʩʘʤʦʛʦ ʜʠʪʠʥʩʪʚʘ ʚʽʜʙʫʣʦʩʷ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ, ʜʝ ʙʘʪʴʢʦ ʾʡ ʽʟ ʩʘʤʦʛʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʜʘʚʘʚ ʪʘʢʽ ʧʨʘʚʠʣʘ 

ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ. ʊʦʙʪʦ, ʱʦ ʤʦʞʥʘ ʨʦʙʠʪʴ, ʱʦ ʥʝ ʤʦʞʥʘ. ɯ ʚʦʥʠ ˇʨʫʥʪʫʚʘʣʠʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʤʦʨʘʣʽ ʽ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ. ʎʝ ʜʫʞʝ ʚʘʞʣʠʚʦ! [19:56]. [21:36] ʅʫ, ʷ ʚʞʝ ʥʝ ʢʘʞʫ ʟʘ ʪʽ ʢʥʠʞʝʯʢʠ, ʷʢʽ ʚʽʥ  
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ʜʣʷ ʥʝʾ ʟ ʷʢʦʶ ʣʶʙʦʚ'ʶ ʨʦʙʠʚ, ʽ ʪʘʤ ʻ ʘʧʣʽʢʘʮʽʾ ʨʽʟʥʠʤʠ ʢʦʣʴʦʨʘʤʠ ʨʘʟ, ʽ ʪʘʢʽ ʚʣʫʯʥʽ ʩʣʦʚʘ ʟ 

ʫʩʽʭ ʛʘʣʫʟʝʡ ʟʥʘʥʴ. ʆʩʦʙʣʠʚʦ ʟ ʫʢʨʘʾʥʦʟʥʘʚʩʪʚʘ. ʄʠ, ʫʢʨʘʾʥʮʽ, ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʧʦ-ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠ. 

[21:50] ɯ ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʛʦʚʦʨʠʪʠ. ʊʦʙʪʦ, ʮʝ ʥʘʩʪʽʣʴʢʠ ʟʘʢʣʘʜʘʣʦʩʷ.  

[18:49] ɸʣʝ ʪʘʢʠʡ ʮʽʢʘʚʠʡ ʙʫʚ, ʢʦʣʠ ʚʦʥʠ ʟ ʍʨʠʩʪʝʶ ʛʨʘʣʠ ʚ ʣʷʣʴʢʠ, ʚʦʥʘ ʞ ʮʝ ʚʩʝ ʟʘʣʠʰʠʣʘ ʽ 

ʥʝ ʧʨʠʙʠʨʘʣʘ ʟʘ ʩʦʙʦʶ.  

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ʊʦʞ ʚʦʜʥʦʯʘʩ ʙʘʪʴʢʦ ʥʘʤʘʛʘʚʩʷ ʧʨʠʱʝʧʠʪʠ ʅʘʩʪʽ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʦʚʘʥʽʩʪʴ, ʧʫʥʢʪʫʘʣʴʥʽʩʪʴ, 

ʘʢʫʨʘʪʥʽʩʪʴ ʚ ʫʩʴʦʤʫ, ʽ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʛʨʽ.  

ɯ ʨʦʙʠʚ ʮʝ ʜʦʩʠʪʴ ʢʨʝʘʪʠʚʥʦ - ʟʚʝʨʪʘʚʩʷ ʜʦ ʜʦʯʢʠ ʫ ʚʽʨʰʦʚʘʥʽʡ ʬʦʨʤʽ. ʊʘʢ, ʨʦʟʧʦʚʽʜʘʶʯʠ, 

ʱʦ ʅʘʩʪʷ ʟ ʨʘʥʢʫ ʜʦ ʚʝʯʦʨʘ ʣʶʙʠʪʴ ʛʨʘʪʠʩʷ ʚ ʣʷʣʴʢʠ, ʽ ʥʝ ʧʨʠʙʠʨʘʻ ʾʭ, ɹ. ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ 

ʧʠʰʝ:  

ɹʆʈʀʉ ɻʈɯʅʏɽʅʂʆ (ʛʦʣʦʩʦʤ ʘʢʪʦʨʘ): 

çʅʽʯ ʤʠʥʫʣʘ, ʩʦʥʮʝ ʚʩʪʘʣʦ, 

ʅʘʩʪʝʥʷʪʢʦ ʚʞʝ ʥʝ ʩʧʠʪʴ,  

ʑʝ ʥʝ ʚʤʠʣʘʩʴ, ʥʝ ʯʝʩʘʣʘʩʴ,  

ɺʞʝ ʛʫʢʘʻ: çʩʢʣʘʜ ʥʝʩʽʪʴèé 

ʉʢʣʘʜ ʩʪʦʾʪʴ ʧʦʩʝʨʝʜ ʭʘʪʠ, 

ʇʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʙʽʜʘ: 

ɻʘʥʯʽʨʢʠ, ʣʷʣʴʢʠ, ʧʘʧʝʨʠ 

ʅʘʩʪʷ ʟ ʡʦʛʦ ʚʠʢʣʘʜʘ. 

ʊʘʪʢʦ ʪʽʣʴʢʠ ʯʝʨʝʟ ʭʘʪʫ 

ʇʝʨʝʡʪʠ ʢʫʜʠʩʴ ʭʦʪʽʚ, 

ʊʘ ʡ ʟʘʧʣʫʪʘʚʩʷ ʚ ʪʽʡ ʢʫʧʽ 

ɿ ʛʘʥʯʽʨʦʢ ʪʘ ʧʘʧʽʨʮʽʚé 

ʂʘʪʨʷ ʢʘʞʝ: çʚʩʝ ʭʦʚʘʡ ʪʠ,  
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ɿʘʤʝʪʫ ʫʩʝ ʷ ʚ ʧʽʯ!è 

ʅʘʩʪʠʥʷ ʩʢʣʘʜʘʪʴ ʥʝ ʭʦʯʝ 

ɼʝʥʴ ʤʠʥʫʚ, ʤʠʥʫʣʘ ʥʽʯéè 

ʈʦʟʜʽʣ: çɸʟʘʨʪʥʝ ʚʠʭʦʚʘʥʥʷè 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ʅʝ ʮʫʨʘʣʘʩʴ ʨʦʜʠʥʘ ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ ʥʘʚʽʪʴ ʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʟ ʜʦʥʝʯʢʦʶ ʘʟʘʨʪʥʠʭ ʽʛʦʨ . ʊʘʢ-ʪʘʢ, ʚʘʤ ʥʝ 

ʧʦʯʫʣʦʩʷ: ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʥʝ ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʪʥʝ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʝ ʧʦʜʨʫʞʞʷ ʢʽʥʮʷ 19 ʩʪʦʣʽʪʪʷ ʛʨʘʣʦ ʟʽ ʩʚʦʻʶ 

ʤʘʣʦʶ ʜʠʪʠʥʦʶ ʚé ʢʘʨʪʠ! ɿʜʠʚʫʚʘʣʠʩʴ? ɸ ʜʘʨʤʘ! ɹʦ ʞ ʜʣʷ ʤʽʩʪʷʥ ʪʘ ʪʦʛʦʯʘʩʥʦʾ ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʮʽʾ 

ʛʨʘ ʚ ʰʘʭʠ ʯʠ ʢʘʨʪʠ ʙʫʣʘ ʨʦʟʧʦʚʩʶʜʞʝʥʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʦʟʚʽʣʣʷ, ʽ ʜʦ ʢʽʥʮʷ ʍʍ ʩʪʦʨʽʯʯʷ 

ʟʙʝʨʽʛʘʣʠʩʴ ʬʦʨʤʠ ʜʠʪʷʯʠʭ ʢʘʨʪʢʦʚʠʭ ʽʛʦʨ. ʊʘʢ, ʟʽ ʩʧʦʛʘʜʽʚ ʨʦʜʠʥʠ ʂʦʩʘʯʽʚ ʤʠ ʟʥʘʻʤʦ, ʱʦ ʪʦʜʽ 

ʜʽʪʠ ʤʘʣʠ ʙʘʛʘʪʦ ʪʘʢ ʟʚʘʥʠʭ çʥʘʫʢʦʚʠʭ ʽʛʦʨè, ʩʝʨʝʜ ʷʢʠʭ ʢʫʙʠʢʠ, ʱʦʙ ʩʢʣʘʜʘʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʽʯʥʽ 

ʢʘʨʪʠ. ʆʪʦʞ, ʫʷʚʽʤʦ, ʷʢ ʤʽʛ ʧʨʦʭʦʜʠʪʠ ʦʜʠʥ ʽʟ ʭʦʣʦʜʥʠʭ ʟʠʤʦʚʠʭ ʚʝʯʦʨʽʚ ʫ ʩʘʜʠʙʽ ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ: 

  ʉʮʝʥʘ: çʂʦʟʠʨ ʽ ʟʘʛʘʜʢʘè  

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ɺʝʯʽʨ ʫ ʭʘʪʽ. ʏʫʪʥʝ ʨʠʪʤʽʯʥʝ ʪʘʩʫʚʘʥʥʷ ʢʦʣʦʜʠ ʢʘʨʪ ð ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʠʡ ʩʫʭʠʡ ʟʚʫʢ 

ʧʘʧʝʨʫ. ʅʘ ʩʪʦʣʽ ʧʽʜ ʣʘʤʧʦʶ ʧʘʥʫʻ ʘʪʤʦʩʬʝʨʘ ʩʧʨʘʚʞʥʴʦʛʦ çʪʫʨʥʽʨʫè. 

ʄɸʈɯʗ: 

ð ʅʫ, ʅʘʩʪʫʩʶ, ʪʨʠʤʘʡʩʷ! ɿʘʨʘʟ ʷ ʥʘʢʨʠʶ ʪʚʦʶ ʰʽʩʪʢʫ ʙʫʙʥʦʚʫ... ɸʥʫ, ʯʠʤ ʢʨʠʪʠʤʝʰ? 

ʅʘʩʪʷ (ʟ ʚʠʢʣʠʢʦʤ ʫ ʛʦʣʦʩʽ): 

ð ɸ ʦʩʴ ʪʘʢ, ʤʘʤʦ! ʂʦʟʠʨʝʤ! ð ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ʈʽʟʢʠʡ ʫʜʘʨ ʢʘʨʪʦʶ ʧʦ ʩʪʦʣʫ. ð ʊʝʧʝʨ ʪʚʦʷ 

ʯʝʨʛʘ ʭʦʜʠʪʠ ʧʽʜ ʪʘʪʘ. ɹʦʨʠʩʝ ɼʤʠʪʨʦʚʠʯʫ, ʛʦʪʫʡʪʝʩʷ ʙʫʪʠ çʜʫʨʥʝʤè! 

ɹʆʈʀʉ (ʩʤʽʻʪʴʩʷ): 

ð ʆʛʦ, ʷʢʘ ʟʘʚʟʷʪʽʩʪʴ! ʅʫ, ʢʘʨʪʠ ʢʘʨʪʘʤʠ, ʘ çʚʦʟʘè ʥʽʭʪʦ ʥʝ ʩʢʘʩʦʚʫʚʘʚ. ʗʢʱʦ ʚʽʜʛʘʜʘʻʰ 

ʟʘʛʘʜʢʫ ð ʟʘʙʠʨʘʶ ʪʚʦʾ ʢʘʨʪʠ ʥʘʟʘʜ ʫ ʢʦʣʦʜʫ, ʜʘʤ ʰʘʥʩ ʚʽʜʽʛʨʘʪʠʩʷ. ɸ ʥʽ ð ʪʦ çʚʽʟè ʪʚʽʡ, 

ʪʷʛʥʠ ʧʨʦʛʨʘʰ! 

ɿʚʫʢʦʚʠʡ ʘʢʮʝʥʪ: ʇʦʚʥʘ ʪʠʰʘ. ɹʦʨʠʩ ʩʪʫʢʘʻ ʧʘʣʴʮʝʤ ʧʦ ʩʪʦʣʫ, ʟʘʜʘʶʯʠ ʨʠʪʤ. 

ɹʆʈʀʉ (ʪʘʻʤʥʠʯʠʤ ʛʦʣʦʩʦʤ): 
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ð ʉʣʫʭʘʡ ʫʚʘʞʥʦ: çʉʘʤ ʚʝʯʽʨʥʴʦʾ ʛʦʜʠʥʠ ʟʘʭʦʚʘʚʩʷ ʚ ʨʦʟʤʘʨʠʥʠ. ʊʘ ʥʘ ʚʪʽʭʫ ʜʦʥʽ-ʢʨʠʭʪʽ... 

ʩʚʽʪʠʪʴ ʣʽʭʪʘʨʝʤ ʫ ʞʤʝʥʽè. ʍʪʦ ʮʝ, ʅʘʩʪʝ? 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ʏʫʪʠ, ʷʢ ʅʘʩʪʷ ʥʘʧʨʫʞʝʥʦ ʩʦʧʝ, ʧʝʨʝʙʠʨʘʶʯʠ ʚ ʨʫʢʘʭ ʢʘʨʪʠ. ʄʘʨʽʷ ʣʝʜʴ ʯʫʪʥʦ 

ʧʽʜʢʘʟʫʻ, ʽʤʽʪʫʶʯʠ ʟʚʫʢ ʢʨʠʣ ð çɹʟʟʟ...è. 

ʅɸʉʊʗ (ʨʘʧʪʦʤ ʚʠʛʫʢʫʻ): 

ð ʉʚʽʪʣʷʯʦʢ! ʎʝ ʩʚʽʪʣʷʢ, ʪʘʪʫ! ʗ ʡʦʛʦ ʙʘʯʠʣʘ ʚʣʽʪʢʫ ʧʽʜ ʢʫʱʝʤ! 

ɹʆʈʀʉ: 

ð ɺʣʫʯʠʣʘ! ʅʘʧʨʘʚʜʫ, ʪʦ ʩʚʽʪʣʷʢ ʽ ʻ. ʅʫ, ʟʘ ʪʘʢʫ ʛʦʩʪʨʫ ʜʫʤʢʫ ð ʪʚʽʡ ʭʽʜ, ʜʦʥʶ. ʂʠʜʘʡ ʜʘʤʫ! 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ɼʠʥʘʤʽʯʥʘ ʛʨʘ. ɿʚʫʢʠ ʢʘʨʪ, ʱʦ ʣʷʛʘʶʪʴ ʥʘ ʩʪʽʣ ʦʜʥʘ ʟʘ ʦʜʥʦʶ. ʉʤʽʭ ʄʘʨʽʾ ʪʘ 

ʧʝʨʝʤʦʞʥʠʡ ʚʠʛʫʢ ʅʘʩʪʽ. 

ʄɸʈɯʗ: 

ð ʆʡ, ʣʠʰʝʥʴʢʦ, ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ ʚ ʜʫʨʥʷʭ ʟʘʣʠʰʠʚʩʷ! ɹʦʨʠʩʝ, ʟʜʘʚʘʡʩʷ, ʜʠʪʠʥʘ ʪʝʙʝ ʦʙʽʛʨʘʣʘ! 

ɹʆʈʀʉ (ʜʦʙʨʦʜʫʰʥʦ): 

ð ɯ ʥʝ ʩʦʨʦʤʥʦ ʤʝʥʽ, ʙʦ ʚʯʠʪʝʣʴ ʣʠʰʝ ʪʦʜʽ ʱʘʩʣʠʚʠʡ, ʢʦʣʠ ʫʯʝʥʴ ʡʦʛʦ ʧʝʨʝʤʘʛʘʻ. ʅʘʚʽʪʴ 

ʷʢʱʦ ʮʝʡ ʫʯʝʥʴ ð ʤʘʣʘ ʜʟʠˇʘ ʚ ʯʝʨʝʚʠʢʘʭ. 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ɹʦʨʠʩ ʟʛʨʽʙʘʻ ʢʘʨʪʠ ʚ ʦʜʥʫ ʢʫʧʫ. ɿʚʫʢ ʩʪʘʻ ʧʨʠʛʣʫʰʝʥʠʤ, ʧʝʨʝʭʦʜʷʯʠ ʚ ʪʝʧʣʝ 

ʛʫʜʽʥʥʷ ʧʝʯʽ. 

ʅɸʉʊʗ: 

ð ɸ ʟʘʚʪʨʘ ʟʥʦʚʫ ʫ çʚʦʟʘè? ʊʽʣʴʢʠ ʷ ʪʝʧʝʨ ʟʘʛʘʜʫʚʘʪʠʤʫ! ʇʨʦ ʢʥʠʞʢʫ! 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ɿʚʫʢ ʣʘʛʽʜʥʦʛʦ ʩʤʽʭʫ ʙʘʪʴʢʽʚ, ʷʢʠʡ ʨʦʟʯʠʥʷʻʪʴʩʷ ʚ ʪʝʤʨʷʚʽ ʚʝʯʦʨʘ. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

ɸ, ʢʦʣʠ ʅʘʩʪʷ ʭʚʦʨʽʣʘ, ʩʘʤʝ ʪʘʪʦ, ʟʘ ʩʧʦʛʘʜʘʤʠ ʄʘʨʽʾ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ, ʧʨʠʜʫʤʫʚʘʚ ʨʦʟʚʘʛʠ ʜʣʷ 

ʜʦʥʴʢʠ:  

ʄɸʈɯʗ ɻʈɯʅʏɽʅʂʆ: çʆʜʥʦʛʦ ʨʘʟʫ ʚʦʥʘ ʟʘʥʝʜʫʞʘʣʘ ð ʜʠʬʪʝʨʠʪ ʙʫʚ. ɾʚʘʚʘ ʙʫʣʘ ʚʦʥʘ ʜʫʞʝ, 

ʘ ʪʫʪ ʣʝʞʘʪʠ ʜʦʚʝʣʦʩʷ, ʪʘ ʱʝ ʡ ʩʘʤʽʡ, ʙʦ ʧʦʜʨʫʟʽ ʾʾ ɻʦʨʧʠʥʮʽ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʙʫʣʦ ʧʨʠʭʦʜʠʪʠ. ʆʪ, 

ʱʦʙ ʾʾ ʨʦʟʚʘʞʠʪʠ,ʪʘʪʦ ʚʟʷʚ ʟʘʧʠʩʥʫ ʢʥʠʞʢʫ, ʧʦʥʘʣʽʧʣʶʚʘʚ ʫ ʥʝʾ ʚʩʽʣʷʢʠʭ ʤʘʣʶʥʢʽʚ ʽ 
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ʧʦʥʘʧʠʩʫʚʘʚ ʜʦ ʪʠʭ ʤʘʣʶʥʢʽʚ ʪʝʢʩʪ. ʊʦ ʚʞʝ ʪʘʢ ʜʦʛʦʜʠʚ ʾʡ! ʂʘʟʘʣʘ, ʱʦ ʮʝ ʥʘʡʢʨʘʱʘ ʢʥʠʞʢʘ ʟʘ 

ʚʩʽ, ʷʢʽ ʚʦʥʘ ʟʥʘʻ». 

ʈʦʟʜʽʣ: çɺʠʢʦʭʘʥʘ ʟ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʛʦ ʩʣʦʚʘè 

 ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

 ʇʦʜʨʫʞʞʷ ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ ʙʫʢʚʘʣʴʥʦ ʚʠʢʦʭʘʣʦ ʜʦʥʴʢʫ ʟ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʛʦ ʩʣʦʚʘ. ʏʠ-ʪʦ ʥʘʚʯʘʥʥʷ, ʯʠ-ʪʦ 

ʚʠʭʦʚʘʥʥʷ ð ʚ ʨʦʜʠʥʽ ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ ʫʩʝ ʙʫʣʦ ʯʝʨʝʟ ʚʽʨʰʦʚʘʥʫ ʬʦʨʤʫ.  ʗʢʦʩʴ ʅʘʩʪʷ ʥʘʚʽʪʴ ʟ 

ʧʨʦʩʪʦʛʦ ʫʯʥʽʚʩʴʢʦʛʦ ʟʦʰʠʪʘ ʟʨʦʙʠʣʘ ʚʣʘʩʥʠʡ ʞʫʨʥʘʣ ʽ ʥʘʟʚʘʣʘ ʡʦʛʦ çɿʦʨʷ. ʏʠʪʘʥʢʘ ʜʣʷ 

ʪʘʪʢʘè. ɸʣʝ ʷʢ ʞʝ ʥʝʪʨʠʚʽʘʣʴʥʦ ʚʦʥʘ ʥʘʚʯʠʣʘʩʴ ʯʠʪʘʪʠ, ʨʦʟʧʦʚʽʜʘʻ ʅɯʅɽʃʔ ʂʃʀʄɽʅʂʆ 

(ʩʠʥʭʨʦʥ 27ʭʚ. 38 ʩʝʢ. - 29 ʭʚ. 00 ʩʝʢ.; 24 ʭʚ. 30 ʩʝʢ. - 24. ʭʚ. 53 ʩʝʢ.) 

ʄʠ ʟʥʘʻʤʦ, ʷʢ ʚʦʥʘ ʥʘʚʯʠʣʘʩʷ ʯʠʪʘʪʠ, ʙʘʪʴʢʦ ʥʝ ʚʯʠʚ. 

[28:00] ʱʦ ʚʽʥ ʪʘʢʠʡ ʮʽʢʘʚʠʡ ʤʝʪʦʜ ʙʫʚ, ʧʽʜʚʽʰʫʚʘʣʠ ʮʽ ʙʫʢʚʠ ʥʘ ʩʪʝʣʽ, ʥʘ ʪʘʢʠʭ ʧʽʜʚʽʟʢʘʭ ʪʘʢʠʭ, 

ʽ ʙʫʢʚʠ ʙʫʣʠ, ʪʘʢ ʮʽʢʘʚʦ ʙʫʣʦ ʯʠʪʘʪʴ. ʅʫ ʦʩʴ ʦʜʥʘ ʆʣʝʢʩʘʥʜʨʘ ʩʠʜʽʣʘ, ʚʽʥ ʚʯʠʚ, ʚʯʠʚ, ʚʯʠʚ, ʽ 

ʚʦʥʘ ʥʽʷʢ ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʨʦʯʠʪʘʪʠ, ʽ ʪʘʢ, ʙʫʚ ʪʘʢ. ɸ ʅʘʩʪʷ ʩʠʜʠʪʴ ʪʘ ʡ ʢʘʞʝ, ʥʫ ʱʦ ʞ ʮʝ ʪʘʢʝ, ʥʽʷʢ ʥʝ 

ʤʦʞʝ ʩʠʨʫ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ. ʅʫ, ʧʠʪʘʪʴ, ʘ ʪʠ ʱʦ, ʷʢ ʪʠ ʟʥʘʻʰ, ʱʦ ʮʝ ʩʠʨ? ʅʫ, ʢʘʞʝ, ʽ ʪʘʢ ʚʦʥʦ 

ʚʠʭʦʜʠʪʴ. ɸ ʪʠ ʱʦ, ʤʦʞʝʰ ʯʠʪʘʪʠ? ʅʫ, ʜʘʚʘʡʪʝ ʩʧʨʦʙʫʡ. ɯ ʟ'ʷʩʫʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʚʦʥʘ ʚʤʽʻ ʯʠʪʘʪʠ. 

ʊʘʢ, ʟʚʫʢʠ, ʙʫʢʚʠ, ʟʚʫʢʠ, ʪʦʜʽ ʦʙ'ʻʜʥʫʚʘʚ ʾʭ, ʽ ʪʦʜʽ ʧʝʨʰʫ ʘʙʝʪʢʫ ʚʽʥ ʩʪʚʦʨʠʚ, ʽ ʅʘʩʪʷ ʪʝʞ ʜʣʷ 

ʰʢʦʣʷʨʽʚ ʩʚʦʾʭ, ʽ ʅʘʩʪʷ ʧʦ ʥʽʡ ʚʯʠʣʘʩʷ. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ʇʦʜʨʫʞʞʷ ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ ʜʦ ʦʩʪʘʥʥʴʦʛʦ ʧʨʘʛʥʫʣʦ ʦʙʤʝʞʠʪʠʩʴ ʣʠʰʝ ʜʦʤʘʰʥʴʦʶ ʦʩʚʽʪʦʶ ʪʘ 

ʚʠʭʦʚʘʥʥʷʤ ʜʦʥʴʢʠ.  

[ɯʉʊʆʈʀʏʅɸ ʈɽʄɸʈʂɸ] ɼʦʤʘʰʥʻ ʚʠʭʦʚʘʥʥʷ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ XIX ʩʪʦʣʽʪʪʷ ð ʮʝ ʥʝ ʧʨʦ ʟʘʢʨʠʪʽʩʪʴ 

ʚʽʜ ʩʚʽʪʫ, ʘ ʧʨʦ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʠʡ ʩʧʨʦʪʠʚ. ʊʦʜʽʰʥʽ ʰʣʷʭʝʪʥʽ ʨʦʜʠʥʠ ʦʙʠʨʘʣʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʚʜʦʤʘ, 

ʙʦ ʜʝʨʞʘʚʥʽ ʰʢʦʣʠ ʙʫʣʠ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ ʽʤʧʝʨʽʾ: ʪʘʤ ʨʫʩʠʬʽʢʫʚʘʣʠ ʪʘ çʩʪʠʨʘʣʠè ʧʘʤ'ʷʪʴ. 

ɺʜʦʤʘ ʞ ʙʘʪʴʢʠ ʩʘʤʽ ʚʠʨʽʰʫʚʘʣʠ, ʱʦ ʚʢʣʘʜʘʪʠ ʚ ʛʦʣʦʚʠ ʜʽʪʷʤ. ʎʝ ʙʫʣʘ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʠʚʯʠʪʠ 

ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʤʦʚ, ʟʥʘʪʠ ʩʧʨʘʚʞʥʶ ʽʩʪʦʨʽʶ ʩʚʦʛʦ ʨʦʜʫ ʪʘ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʟʥʘʥʥʷ, ʷʢʽ ʚʽʜʢʨʠʚʘʣʠ ʜʚʝʨʽ 

ʥʘʡʢʨʘʱʠʭ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪʽʚ ɭʚʨʦʧʠ. 

ʎʝ ʙʫʚ ʩʚʦʻʨʽʜʥʠʡ çʦʩʚʽʪʥʽʡ ʬʽʣʴʪʨè: ʪʘʢ ʰʣʷʭʪʘ ʟʙʝʨʽʛʘʣʘ ʩʚʦʾ ʪʨʘʜʠʮʽʾ ʪʘ ʢʦʣʦ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ. 

ɼʦʟʚʦʣʠʪʠ ʩʦʙʽ ʮʝ ʤʦʛʣʠ ʷʢ ʟʘʤʦʞʥʽ ʟʝʤʣʝʚʣʘʩʥʠʢʠ, ʪʘʢ ʽ ʚʽʜʦʤʘ ʽʥʪʝʣʽʛʝʥʮʽʷ ð ʨʦʜʠʥʠ 

ʂʦʩʘʯʽʚ, ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ ʯʠ ʌʨʘʥʢʽʚ. ɼʣʷ ʥʠʭ ʦʩʚʽʪʘ ʙʫʣʘ ʛʦʣʦʚʥʦʶ ʽʥʚʝʩʪʠʮʽʻʶ ʚ ʤʘʡʙʫʪʥʻ, ʷʢʝ ʥʝ 

ʟʘʣʝʞʘʣʦ ʚʽʜ ʥʘʩʪʘʥʦʚ ʽʤʧʝʨʽʾ. ɼʦ ʨʝʯʽ, ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʙʘʪʴʢʠ ʟʥʦʚʫ ʧʦʚʝʨʪʘʶʪʴʩʷ ʨʽʟʥʠʭ ʬʦʨʤ  
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ʜʦʤʘʰʥʴʦʛʦ ʚʠʭʦʚʘʥʥʷ, ʱʦʙ ʚʠʨʚʘʪʠʩʷ ʟʘ ʤʝʞʽ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʡ ʜʘʪʠ ʜʠʪʠʥʽ ʫʥʽʢʘʣʴʥʽ 

ʟʥʘʥʥʷ ʪʘ ʮʽʥʥʦʩʪʽ, ʷʢʽ ʥʝ ʟʥʘʡʜʝʰ ʫ ʟʚʠʯʘʡʥʦʤʫ ʧʽʜʨʫʯʥʠʢʫ. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ɸʣʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʅʘʩʪʫʥʽ ʚʥʽʩ ʚ ʾʭʥʽ ʧʣʘʥʠ ʩʚʦʾ ʢʦʨʝʢʪʠʚʠ. ʊʦʞ, ʜʘʚʘʡʪʝ ʧʦʬʘʥʪʘʟʫʻʤʦ, ʷʢ 

ʚʽʜʙʫʚʘʣʘʩʷ ʩʽʤʝʡʥʘ ʥʘʨʘʜʘ ʚ ʩʘʜʠʙʽ ɻʨʽʥʯʝʥʢʽʚ ʫ ʏʝʨʥʽʛʦʚʽ. 

ʉʮʝʥʘ: çɼʦʤʘʰʥʷ ʘʢʘʜʝʤʽʷ ʯʠ ʚʽʣʴʥʠʡ ʧʪʘʭ?è 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ɺʽʪʘʣʴʥʷ. ʏʫʪʠ ʨʦʟʤʽʨʝʥʠʡ ʩʪʫʢʽʪ ʥʘʩʪʽʥʥʦʛʦ ʛʦʜʠʥʥʠʢʘ (ʪʠʢ-ʪʘʢ). ʈʠʧʽʥʥʷ ʧʝʨʘ 

ɹʦʨʠʩʘ ʪʘ ʣʝʛʢʝ ʰʝʣʝʩʪʽʥʥʷ ʩʪʦʨʽʥʦʢ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʛʦʨʪʘʻ ʄʘʨʽʷ. ʇʘʥʫʻ ʘʪʤʦʩʬʝʨʘ ʩʫʚʦʨʦʾ 

ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʾ ʧʨʘʮʽ. 

ɹʆʈʀʉ (ʩʪʠʭʘ, ʨʦʟʩʫʜʣʠʚʦ): ʄʘʨʽʻ, ʷ ʚʩʝ ʦʙʜʫʤʘʚ. ʅʘʚʽʱʦ ʾʡ ʨʦʩʽʡʩʴʢʦʤʦʚʥʘ ʛʽʤʥʘʟʽʷ, ʜʝ 

ʜʠʪʠʥʫ ʣʠʰʝ ʢʘʨʘʶʪʴ, ʘ ʥʝ ʚʯʘʪʴ? ʊʫʪ, ʫʜʦʤʘ, ʤʠ ʩʘʤʽ ʜʘʤʦ ʾʡ ʽ ʤʦʚʫ, ʽ ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʫ, ʽ ʭʠʩʪ. 

ʄɸʈɯʗ (ʟʽʪʭʘʶʯʠ): ʊʚʦʷ ʧʨʘʚʜʘ, ɹʦʨʠʩʝ. ʇʽʜ ʪʚʦʾʤ ʥʘʛʣʷʜʦʤ ʚʦʥʘ ʟʘ ʨʽʢ ʧʨʦʯʠʪʘʻ ʙʽʣʴʰʝ, ʥʽʞ 

ʪʘʤ ʟʘ ʪʨʠ. ɺʠʨʽʰʝʥʦ: ʅʘʩʪʷ ʚʯʠʪʴʩʷ ʚʜʦʤʘ. ʉʘʤʽ ʙʫʜʝʤʦ ʾʾ ʘʢʘʜʝʤʽʻʶ. 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ʈʘʧʪʦʤ ʟʘ ʜʚʝʨʠʤʘ ʢʘʙʽʥʝʪʫ ʟʯʠʥʷʻʪʴʩʷ ʥʝʡʤʦʚʽʨʥʠʡ ʛʘʤʽʨ. ʏʫʪʠ ʰʚʠʜʢʠʡ ʪʫʧʽʪ 

ʜʠʪʷʯʠʭ ʥʽʞʦʢ, ʩʤʽʭ, ʛʘʚʢʽʪ ʩʦʙʘʢʠ ʪʘ ʛʫʨʢʽʪ ʯʦʛʦʩʴ, ʱʦ ʚʧʘʣʦ (ʤʦʞʣʠʚʦ, ʤʝʪʘʣʝʚʘ ʪʘʮʷ). 

ʅɸʉʊʗ (ʟʘ ʜʚʝʨʠʤʘ, ʚʠʛʫʢʫʻ ʚʝʩʝʣʦ): ʉʽʨʢʦ! ʃʦʚʠ! ʅʝ ʚʪʝʯʝʰ! ɸ ʪʝʧʝʨ ð ʫ ʪʘʥʦʢ! 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ɼʚʝʨʽ ʢʘʙʽʥʝʪʫ ʨʦʟʯʠʥʷʶʪʴʩʷ ʟ ʛʦʣʦʩʥʠʤ ʩʢʨʠʧʦʤ. ʅʘʩʪʷ ʚʨʠʚʘʻʪʴʩʷ ʚ ʢʽʤʥʘʪʫ, 

ʚʘʞʢʦ ʜʠʭʘʶʯʠ. 

ʅɸʉʊʗ (ʟʘʜʠʭʘʥʦ, ʟ ʝʥʪʫʟʽʘʟʤʦʤ): ʊʘʪʫ! ʄʘʤʦ! ɸ ʚʠ ʙʘʯʠʣʠ, ʷʢ ʥʘ ʚʫʣʠʮʽ ʩʦʥʮʝ ʫ ʢʘʣʶʞʘʭ 

ʩʪʨʠʙʘʻ? ɸ ʩʫʩʽʜʩʴʢʽ ʭʣʦʧʮʽ ʢʘʞʫʪʴ, ʱʦ ʥʘ ʩʪʘʚʢʫ ʚʞʝ ʢʨʠʛʘ ʩʢʨʝʩʣʘ! ʄʦʞʥʘ ʤʝʥʽ ʜʦ ʥʠʭ? 

ɹʫʜʴ ʣʘʩʢʘ! ʊʘʤ ʩʪʽʣʴʢʠ ʚʩʴʦʛʦ... ʩʧʨʘʚʞʥʴʦʛʦ! 

ɯʅʊɽʈʐʋʄʀ: ɹʦʨʠʩ ʚʽʜʢʣʘʜʘʻ ʧʝʨʦ. ʏʫʪʠ ʜʦʚʛʫ ʧʘʫʟʫ, ʚ ʷʢʽʡ ʣʠʰʝ ʛʦʜʠʥʥʠʢ ʧʨʦʜʦʚʞʫʻ ʩʚʽʡ 

ʩʫʭʠʡ çʪʠʢ-ʪʘʢè. 

ɹʆʈʀʉ (ʟ ʫʩʤʽʰʢʦʶ, ʱʦ ʧʨʦʙʠʚʘʻʪʴʩʷ ʢʨʽʟʴ ʩʝʨʡʦʟʥʽʩʪʴ): ʄʘʨʽʻ... ʪʠ ʯʫʻʰ ʮʶ ʙʝʰʢʝʪʫ? 

ɿʜʘʻʪʴʩʷ, ʥʘʰʘ çʜʦʤʘʰʥʷ ʘʢʘʜʝʤʽʷè ʟʘʥʘʜʪʦ ʪʽʩʥʘ ʜʣʷ ʮʽʻʾ ʜʫʰʽ. 

ʄɸʈɯʗ (ʩʤʽʻʪʴʩʷ): ɹʦʶʩʷ, ɹʦʨʠʩʝ, ʱʦ ʩʝʨʝʜ ʪʚʦʾʭ ʩʣʦʚʥʠʢʽʚ ʚʦʥʘ ʧʨʦʩʪʦ ʟʽʚôʷʥʝ, ʷʢ ʢʚʽʪʢʘ ʙʝʟ 

ʩʦʥʮʷ. ɰʡ ʤʘʣʦ ʢʥʠʞʦʢ ð ʾʡ ʧʦʪʨʽʙʥʽ ʣʶʜʠ. 
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ʅɸʉʊʗ (ʧʽʜʙʽʛʘʶʯʠ, ʰʫʨʭʽʪ ʩʫʢʥʽ): ʊʦ ʱʦ, ʚʠ ʤʝʥʝ ʚʽʜʧʫʩʪʠʪʝ? ʗ ʞ ʰʚʠʜʢʦ! ʗ ʪʽʣʴʢʠ ʨʦʟʢʘʞʫ 

ʾʤ ʧʨʦ ʧʪʘʰʦʢ, ʷʢʠʭ ʤʠ ʚʯʦʨʘ ʚʯʠʣʠ! 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ʇʨʦʪʝ, ʙʫʣʘ ʡ ʽʥʰʘ ʩʪʦʨʦʥʘ ʤʝʜʘʣʽ ʪʘʢʦʛʦ ʫʢʨʘʾʥʦʮʝʥʪʨʠʯʥʦʛʦ ʚʠʭʦʚʘʥʥʷ ʜʽʚʯʠʥʢʠ. ɹʦ ʞ 

ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʦʩʚʽʪʫ ʅʘʩʪʷ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚʦ ʦʪʨʠʤʫʚʘʣʘ ʚʜʦʤʘ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʶ ʤʦʚʦʶ.  ɯ ʢʦʣʠ ʚʦʥʘ 

ʧʨʠʡʰʣʘ ʜʦ ʛʽʤʥʘʟʽʾ ʩʢʣʘʜʘʪʠ ʚʩʪʫʧʥʽ ʽʩʧʠʪʠ, ʪʦ ʪʘʤ ʦʜʥʘ ʧʘʥʽ ʜʦʨʽʢʥʫʣʘ ʙʘʪʴʢʘʤ, ʱʦ ʚʠ, 

ʤʦʚʣʷʚ, ʚʝʣʠʢʫ ʧʦʤʠʣʢʫ ʟʨʦʙʠʣʠ, ʢʦʣʠ ʥʘʚʯʘʣʠ ʧʦʯʢʫ ʚʩʴʦʤʫ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʤʫ. ɺʦʥʘ ʞ ʥʝ ʟʤʦʞʝ 

ʩʢʣʘʩʪʠ ʞʦʜʥʦʛʦ ʽʩʧʠʪʫ.ʈʦʟʧʦʚʽʜʘʻ ʅɯʅɽʃʔ ʂʃʀʄɽʅʂʆ: 

[15:25] ɰʡ ʜʫʞʝ ʚʘʞʢʦ ʙʫʣʦ ʚʯʠʪʠʩʷ, ʙʦ ʚʦʥʘ ʞ ʥʝ ʟʥʘʻ ʨʦʩʽʡʩʴʢʦʾ ʤʦʚʠ. ʗʢʝ ʙʫʣʦ ʟʜʠʚʫʚʘʥʥʷ, 

ʱʦ ʚʦʥʘ ʥʘ ʚʽʜʤʽʥʥʦ ʟʜʘʣʘ ʚʩʽ ʽʩʧʠʪʠ, ʭʦʯʘ ʚʦʥʘ ʪʝʞ 

[15:40] ʜʫʞʝ ʧʝʨʝʞʠʚʘʣʘ, ʅʘʩʪʷ. ʆʪ ʚ ʟʚ'ʷʟʢʫ ʟ ʪʠʤ, ʱʦ ʥʘʯʝʙʪʦ ʚʦʥʘ ʪʘʢʘ ʷʢ ʟʘʣʽʟʥʘ ʙʫʣʘ, 

ʘʣʝ ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʜʫʞʝ ʝʤʦʮʽʡʥʦʶ ʽ ʜʫʞʝ ʨʘʥʠʤʦʶ. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ  

ɿ ʮʴʦʛʦ ʧʨʠʚʦʜʫ ʄʘʨʽʷ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ ʟʛʘʜʫʻ ʪʘʢʝ. ɿʚʫʯʠʪʴ ʮʠʪʘʪʘ ʟʽ ʩʧʦʛʘʜʽʚ ʤʘʪʝʨʽ ʅʘʩʪʽ 

ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ:  

ʄɸʈɯʗ ɻʈɯʅʏɽʅʂʆ (ʛʦʣʦʩʦʤ ʘʢʪʦʨʢʠ): çʑʝ ʟ ʩʘʤʦʛʦ ʾʾ ʤʘʣʝʯʢʫ ʜʦʢʦʨʷʣʠ ʥʘʤ ʣʶʜʝ, 

ʛʦʚʦʨʠʣʦʩʷ ʥʘʚʽʪʴ, ʱʦ ʤʠ ʥʝ ʤʘʻʤʦ ʧʨʘʚʘ ʨʦʙʠʪʠ ʥʘʜ ʜʠʪʠʥʦʶ ʪʘʢʠʡ ʝʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪ ï 

ʥʝʭʘʡ ʚʠʨʦʩʪʝ, ʪʘ ʪʦʜʽ ʡ ʚʠʙʝʨʝ çʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦè ʩʦʙʽ ʤʦʚʫ. ɻʦʚʦʨʠʣʦʩʷ ʥʘʚʽʪʴ ʧʨʠ ʾʡ, ʘʣʝ 

ʥʘ ʱʘʩʪʷ ʚʦʥʘ ʚʞʝ ʟʤʘʣʝʯʢʫ çʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦè ʚʞʠʚʘʣʘ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʫ ʤʦʚʫ ʽ ʪʘʢʽ ʨʦʟʤʦʚʠ ʥʝ 

ʤʘʣʠ ʥʘ ʥʝʾ ʧʦʛʘʥʦʛʦ ʚʧʣʠʚʫ. ʗʢ ʧʨʠʡʰʣʘ ʷ ʟ ʥʝʶ ʥʘ ʝʢʟʘʤʝʥ ʫ ʛʽʤʥʘʟʽʶ, ʪʦ ʦʜʥʘ ʧʘʥʽ, ʱʦ 

ʪʝʞ ʧʨʠʚʝʣʘ ʩʚʦʶ ʜʦʯʢʫ ʥʘ ʝʢʟʘʤʝʥ ʽ ʟʥʘʣʘ, ʱʦ ʅʘʩʪʷ ʟʘʚʩʽʛʜʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʧʦ-ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʤʫ, 

ʧʦʯʘʣʘ ʜʦʢʦʨʷʪʠ ʤʝʥʽ, ʱʦ ʷʢ ʮʝ ʥʝʜʦʙʨʝ, ʱʦ ʪʝʧʝʨ ʾʡ ʜʫʞʝ ʚʘʞʢʦ ʙʫʜʝ ʚʯʠʪʠʩʷè. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

ʅʘʚʨʷʜ ʯʠ ʚ ʮʝʡ ʤʦʤʝʥʪ ʅʘʩʪʷ ʧʨʦʩʪʦ ʡʰʣʘ ʚ ʷʢʫʩʴ ʥʘʨʮʠʩʪʠʯʥʽʩʪʴ. ʊʫʪ ʤʠ ʨʘʜʰʝ ʛʦʚʦʨʠʤʦ 

ʧʨʦ ʪʝ, ʷʢ ʪʘʢʽ ʤʘʣʝʥʴʢʽ ʩʧʽʣʴʥʦʪʠ ʥʘ ʪʝʙʝ ʚʧʣʠʚʘʶʪʴ, ʢʦʣʠ ʪʠ ʧʽʜʣʽʪʦʢ. ɸ ʦʪ ɼɸʈôʗ 

ʐɸʇʆʐʅʀʂ-ɼʆʄɯʅʉʔʂɸ ð ʢʨʠʟʦʚʘ ʪʘ ʢʣʽʥʽʯʥʘ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʥʷ, ʢʘʥʜʠʜʘʪʢʢʘ ʧʩʠʭʦʣʦʛʽʯʥʠʭ 

ʥʘʫʢ, ʩʫʧʝʨʚʽʟʦʨʢʘ, ʧʨʦʚʽʜʥʘ ʧʩʠʭʦʪʝʨʘʧʝʚʪʢʘ ʢʠʾʚʩʴʢʦʛʦ ʮʝʥʪʨʫ ʧʩʠʭʦʪʝʨʘʧʽʾ, ʧʩʠʭʦʩʦʤʘʪʠʢʠ 

ʪʘ ʧʩʠʭʦʜʝʣʽʯʥʦʾ ʤʝʜʠʮʠʥʠ ɽʂʉʇɯʆ ʩʧʨʦʙʫʚʘʣʘ ʟʤʦʜʝʣʶʚʘʪʠ, ʱʦ ʙʫʣʦ ʚ ʛʦʣʦʚʽ ʮʽʻʾ 

ʜʠʪʠʥʠ, ʢʦʣʠ ʚʦʥʘ ʯʫʣʘ ʱʦʩʴ ʥʝʧʨʠʻʤʥʝ ʚ ʩʚʽʡ ʙʽʢ (ʩʠʥʭʨʦʥ): 

[36:48] ɸʣʝ ʱʦ ʪʫʪ ʷʢʨʘʟ ʤʝʥʽ ʭʦʯʝʪʴʩʷ ʩʢʘʟʘʪʠ, ʦʮʝ ʪʘʪʫʩʝʚʘ ʜʦʥʴʢʘ, ʮʝ ʷʢʨʘʟ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʪʝ, 

ʱʦ ʩʪʚʦʨʶʚʘʣʘ ʜʣʷ ʥʝʾ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʙʘʯʠʪʠ ʫʥʽʢʘʣʴʥʽʩʪʴ ʥʝ ʷʢ ʤʽʥʫʩ, ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʮʝ ʷʢ  
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ʫʥʽʢʘʣʴʥʽʩʪʴ ʧʝʚʥʦʶ ʤʽʨʦʶ, ʘ ʷʢ ʧʣʶʩ. ʅʫ, ʩʘʤʝ ʧʦ ʩʦʙʽ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʫʥʽʢʘʣʴʥʽʩʪʴ ʚʞʝ ʷʢ ʧʣʶʩ, 

ʘʣʝ ʞ ʽʥʰʽ ʤʦʞʫʪʴ ʟʨʦʙʠʪʠ ʟ ʮʴʦʛʦ, ʷʢ ʪʝ, ʱʦ ʪʠ ʙʽʣʘ ʚʦʨʦʥʘ, ʷʢ ʚʠ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʢʦʣʠ ʪʠ ʥʘ ʮʴʦʤʫ 

ʬʽʢʩʫʻʰʩʷ, ʷʢ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʪʠ ʫʥʽʢʘʣʴʥʠʡ, ʪʠ ʧʨʦʜʦʚʞʫʻʰ ʧʝʚʥʫ ʤʽʩʽʶ, ʽ ʪʝ, ʱʦ ʪʦʙʽ ʚʘʞʣʠʚʘ 

ʜʫʤʢʘ ʧʝʚʥʠʭ ʣʶʜʝʡ. ʆʩʴ ʪʫʪ ʱʝ ʪʘʢʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʚʘʞʣʠʚʠʡ. 

[37:30] ʗʢʘ ʜʫʤʢʘ ʪʦʙʽ ʚʘʞʣʠʚʘ? ʎʝ ʪʝ, ʥʘʩʧʨʘʚʜʽ, ʱʦ ʚʠ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʜʽʪʠ ʟʘʨʘʟ ʛʫʙʣʷʪʴʩʷ ʽ ʚ ʥʠʭ 

ʭʘʦʩ. ʊʦʤʫ ʱʦ ʥʘ ʢʦʛʦ ʪʠ ʦʨʽʻʥʪʫʻʰʩʷ? ɺʩʽ ʪʦʙʽ ʥʝ ʩʢʘʞʫʪʴ, ʱʦ ʪʠ ʦʢʝʡ. ʗʢʱʦ ʪʠ ʯʝʢʘʻʰ ʚʽʜ 

ʚʩʽʭ ʦʢʝʡ, ʥʫ ʪʝʙʝ ʧʨʦʩʪʦ ʨʦʟʯʘʚʣʷʪʴ. ʇʨʦʩʪʦ ʥʝ ʪʠ ʙʫʜʝʰ ʙʘʞʘʪʠ, ʘ ʪʦʙʦʶ ʙʫʜʫʪʴ ʙʘʞʘʪʠ ʽ 

ʨʦʙʠʪʠ ʪʝ, ʱʦ ʭʪʦʩʴ ʙʫʜʝ ʭʦʪʽʪʠ. ʊʦʤʫ ʪʫʪ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ, ʨʘʥʽʰʝ ʚ ʮʴʦʤʫ ʷʢʨʘʟ ʙʫʣʦ ʧʨʦʩʪʽʰʝ ʚ 

ʪʦʤʫ ʩʝʥʩʽ, ʱʦ ʥʘʯʝʙʪʦ ʪʘʢ ʩʢʣʘʣʠʩʷ ʫʤʦʚʠ ʙʝʟ ʚʠʙʦʨʫ, ʱʦ ʚʦʥʘ ʦʨʽʻʥʪʫʚʘʣʘʩʷ ʥʘ ʥʴʦʛʦ, ʥʘ 

ʩʚʦʶ ʩʽʤ'ʶ, ʥʘ ʦʮʝʡ ʦʩʝʨʝʜʦʢ ʥʝʚʝʣʠʢʠʡ, ʪʦʤʫ ʱʦ ʚʦʥʘ ʪʘʢʦʞ ʙʫʣʘ ʜʫʞʝ ʜʦʪʠʯʥʘ ʜʦ ʚʭʦʜʫ ʥʝ 

ʪʽʣʴʢʠ ʷʢ ʩʽʤ'ʷ, ʷʢ ʦʩʝʨʝʜʦʢ ʽ ʛʦʩʪʽ, ʷʢʽ ʧʨʠʭʦʜʠʣʠ ʾʭʥʽ, ʽ ʪʠʭ, ʢʦʛʦ ʥʘʚʯʘʚ ʙʘʪʴʢʦ, ʘ ʱʝ ʡ ʚ 

ʮʽʣʦʤʫ, ʪʝ, ʱʦ ʚʽʥ ʾʾ ʙʨʘʚ, ʟʥʘʡʦʤʠʚ ʙʘʛʘʪʦ ʟ ʢʠʤ, ʪʦʤʫ ʚʦʥʘ ʚ ʮʴʦʤʫ ʩʝʥʩʽ ʙʫʣʘ ʜʦʩʠʪʴ ʪʘʢʘ 

ʢʦʤʫʥʽʢʘʪʠʚʥʘ ʽ ʚʦʥʘ ʰʫʢʘʣʘ ʮʠʭ ʢʦʥʪʘʢʪʽʚ, ʥʘ ʢʦʛʦ ʤʦʞʥʘ ʩʧʝʨʪʠʩʷ, ʪʘ ʞ ʧʦʩʪʘʪʴ ɯʚʘʥʘ 

ʌʨʘʥʢʘ, ʥʘʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʘ ʚʧʣʠʥʫʣʘ ʥʘ ʥʝʾ ʽ ʚʦʥʘ ʰʫʢʘʣʘ. 

ʅɸʈɸʊʆʈʂɸ 

ɸ ʧʨʦʪʝ, ʟʘʢʽʥʯʠʣʘ ʛʽʤʥʘʟʽʶ ʅʘʩʪʷ ʟ ʤʝʜʘʣʣʶ. ʃʠʰʝʥʴ ʩʧʦʛʘʜʠ ʧʨʦ ʛʽʤʥʘʟʽʡʥʝ ʞʠʪʪʷ ʥʝ ʙʫʣʠ 

ʟʘʭʦʧʣʠʚʠʤʠ. ɿ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʨʦʟʜʫʤʠ  ʄʘʨʽʾ ɻʨʽʥʯʝʥʢʦ ʫ ʾʾ ʤʝʤʫʘʨʘʭ ʮʝʡ ʬʘʢʪ ʤʦʞʥʘ ʧʦʷʩʥʠʪʠ 

ʙʨʘʢʦʤ ʷʩʢʨʘʚʠʭ ʪʘʣʘʥʦʚʠʪʠʭ ʧʝʜʘʛʦʛʽʚ (ʧʦʟʘӢ̫ʢ ʙʫʣʦ ʟ ʢʠʤ ʧʦʨʽʚʥʶʚʘʪʠ) ʡ, ʚʦʯʝʚʠʜʴ, 

ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʶ ʙʣʠʟʴʢʠʭ ʜʨʫʟʽʚ. 

ɿʚʫʯʠʪ ʮʠʪʘʪʘ ʟʽ ʩʧʦʛʘʜʽʚ ʤʘʤʠ ɸʥʘʩʪʘʩʽʾ:  

ʄɸʈɯʗ ɻʈɯʅʏɽʅʂʆ (ʛʦʣʦʩʦʤ ʘʢʪʦʨʢʠ): çʉʝʨʝʜ ʛʽʤʥʘʟʠʩʪʦʢ ʫ ʏʝʨʥʽʛʦʚʽ ʙʫʣʦ ʚ ʥʝʾ ʢʽʣʴʢʘ 

ʙʣʠʞʯʠʭ ʪʦʚʘʨʠʰʦʢ, ʘʣʝ ʚʟʘʛʘʣʽ ʷʢʦʩʴ ʤʘʣʦ ʪʦʚʘʨʠʰʫʚʘʣʘ ʚʦʥʘ ʟ ʛʽʤʥʘʟʠʩʪʢʘʤʠ ʪʘ ʡ ʟ 

ʛʽʤʥʘʟʠʩʪʘʤʠ. ʄʘʣʦ ʙʫʚʘʣʘ ʩʝʨʝʜ ʾʭ. ʗʢ ʩʢʘʞʝʰ ʽʥʦʜʽ, ʱʦ ʯʦʤʫ ʪʠ ʥʝ ʭʦʜʠʰ ʥʽ ʜʦ ʢʦʛʦ, 

ʥʘʚʽʪʴ ʥʘ ʛʽʤʥʘʟʽʯʥʽ ʟʽʙʨʘʥʥʷ, ʪʦ ʚʦʥʘ ʦʜʢʘʞʝ: çʗʢʦʩʴ ʤʝʥʽ ʪʘʤ ʥʝ ʮʽʢʘʚʦè. ʄʘʙʫʪʴ ʩʧʨʘʚʜʽ 

ʤʘʣʦ ʩʧʽʣʴʥʠʭ ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʟ ʾʤʠ ʫ ʥʝʾ ʙʫʣʦ. ɿʜʝʙʽʣʴʰʦʛʦ ʩʠʜʽʣʘ ʜʦʤʘ, ʯʠʪʘʣʘ, ʰʠʣʘ, 

ʧʝʨʝʢʣʘʜʘʣʘè. 
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Додаток Е 

Приклади транскрибування інтерв’ю 

 

МОЛОДІД. БУТ 11 03.wav 

Speaker A 

[00:00] Коли Анастасія Грінченко перебувала в той критичний момент, коли її 

коханий обрав порятунок і втечу, а вона була хвора і репресована, давайте 

поговоримо, як така травма заради найближчої людини у поєднанні з тим 

фізичним виснаженням, яке вона мала, впливає на справу до життя, на волю до 

життя? 

Speaker B 

[00:29] Загалом мені здається, що така ситуація зради найближчої людини, вона 

може дуже негативно, а то навіть катастрофічно вплинути на фізичний стан 

людини і так і на довіру, і на те, як ти себе відчуваєш, на твою самоцінність. 

[00:55] Можливо, в тебе з'являється відчуття провини і думки про те, що ти 

зробила не так, і що можна було би зробити краще. Тобто, я не знаю повністю 

ситуації, в якій була Анастасія Грінченко і її кохани. 

Speaker A 

[01:07] Я трошки окреслю. Він не просто поїхав десь в інше місто, він поїхав за 

кордон. Тобто від цих репресій, яким піддався і він, і вона сама, вони обидва, 

[01:21] він поїхав собі щасливо і залишився там жити, а вона залишилась хвора 

у себе вдома. 

Speaker B 

[01:26] Але я так чую трошки нотки засудження в вашому голосі. Мені хотілося 

б наголосити, що в таких ситуаціях, в ситуаціях нестандартних, в ситуаціях  
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репресій, в ситуаціях, де справді іде боротьба за життя, дуже важко говорити 

про чорно-білі сценарії. Не буває тільки добре і тільки погано. Мені здається, 

що тут варто все ж таки зауважувати, що кожна людина має право на цей вибір. 

І якщо він все ж таки обрав рятувати себеше, зі СССР таки не було, то ми не 

маємо жодного морального права його засуджувати, 

[02:07] особливо зараз, у XXI столітті. 
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МОЛОДІД. КЛИМЕНКО 10 03 Ч 1.wav 

Speaker A 

[00:01] Познайомте, будь ласка, слухачів із цією епохою кінця 19-го, початку 20-

го століття, поки що загалом. Розкажіть про специфіку тогочасної 

інтелектуальної та політичної боротьби. 

Speaker B 

[00:18] Це такий цікавий проміжок часу, коли особливо такий яскравий момент, 

що мене дуже вразило, коли я досліджувала цю тему, це те, що була боротьба 

між дітьми і батьками. Чому саме? Тому що їхні батьки, це відома інтелігенція 

українська, вони займалися культурництвом. Тобто вони несли просвіту, писали 

книжки і для робітничого класу, і для селянства, і писали твори, поширювали. 

[00:46] А от уже діти їх, вони критикували своїх батьків, що вони дуже такі 

пасивні і підлаштовуються під самодержавство. А потрібно більш рішучі дії. І 

от такі суперечки між батьками можна прослідкувати 

[01:02] між сином Антоновича, Володимиром Антоновичем, який відомий 

культурний діяч, і Дмитром Антоновичем, який був засновником Революційної 

Української партії. 

[01:18] У нього з батьками були дуже такі стосунки, тому що вони не розуміли. 

Так само і всі ми можемо прослідкувати, що у цьому молодці, молоде 

покоління, яке розуміло, що далеко не поїдеш тільки культурницькими 

методами, і тому вонито боротися за свої права. Чому саме? Тому що, по-перше, 

особливо жіночі права. Чому ми сьогодні будемо говорити про унікальну 

особистість, багатогранну дівчину, дворянку, яка, не шкодуючи свого життя 

інтелектуальне, дуже багато працювала, була впертою для того, щоб отримати у 

ці права жіночі, це право на навчання, бо на той час жінка, якщо ми кажемо про 

надніпрянську Україну, жінка була тільки, могла мати професію, це вчителька, в 

родині домашнього господарства. Тобто вона не мала права взагалі на що  
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працювати, бо вона вважалася, що вона повинна займатися вихованням дітей. І 

в них були такі своєрідні звичаї і традиції, такі застарвинні забобони, які потім 

вразили дуже Настю Грінченко, яка більш вільно виховувалась на Дніпрянській 

Україні. 

[03:14] Тому оця така боротьба і протистояння між батьками і дітьми була 

досить очевидна, і тому якраз оця молодь підхопила оцей прапор такої дієвості, 

революційності. 
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МОЛОДІД. КЛИМЕНКО 10 03 Ч 2.wav 

Speaker B 

[00:03] Розкажіть, будь ласка, про псевдоніми, якими послуговувалась Настя, 

про її ідеї оці жіноцтва, бо в одному періоді життя вона ніби як і казкарка, тут 

вона перекладачка, тут вона вже авторка праці ідеї федералізму декабристів. 

[00:22] Як вона це все, по-перше, поєднувала і як вона привносила усі свої 

соціалістичні погляди у свою творчість? 

Speaker A 

[00:33] Щодо псевдоніми, можна розглядати її з двох сторон. З одного боку, 

коли вона працювала серед робітників, і так, щоб не було явно видно, що це 

Анастасія Грінченка, вона використовувала такі псевдоніми, як Оля, Маруся, 

[00:48] і от на Полтавщині, і навіть в Києві відома вона як Оля. Якщо ми 

кажемо про її літературну діяльність, то тут теж цікавий такий момент, вона теж 

в основному криптоними використовувала, н англійська чи латиницею. 

[01:08] Ну, використовувала також Настя Горова, Настя Саєнко, тобто такі були 

в неї, ніби, номинування, так як вона, але багато визначитися, який саме в 

літературній діяльності, 

[01:27] бо я навіть не пам'ятаю, і шкода, що не зберегла, але в пам'яті мене 

залишилося, що мама пише, Настя, ти вже решті-решт придумала собі свій 

псевдонім чи ні? І вона отак от пробувала, але от більше в революційній 

діяльності 

[01:44] вона відома як Оля. На Полтавщині, в Київщині. 
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МОЛОДІД. ШАПОШНИК ДОМІНСЬКА Ч 1.wav 

 

Speaker A 

[00:01] Ми знаємо, що Борис Грінченко, батько Насті, він був повним 

авторитетом для неї і дуже прискіпливо ставився до помилок. Він постійно її 

виправляв, писав цілі листи їй. І ось як це могло вплинути на формування Насті, 

формування в неї впевненості у власних силах, або ж в якому ключі, тобто 

погіршити, покращити? 

Speaker B 

[01:44] Так, і да, я хотіла б почати розгортання цієї теми з того, що батьки 

Анастасії Грінченко бу, батько був завідувачем школи. Відповідно, оце відчуття, 

як треба зробити правильно і виправлення червоної ручки, про яке ми знаємо з 

точки зору психології, як це впливає, відчуття помилки, що ця тема, вона дійсно 

певним чином впливала на підхід батька до того, що є правильним чи 

неправильним. Оця поляризація, коли не було відтінків, коли є або так, або 

інакше. Чому? Тому що той час все-таки характеризується, вони були 

дисидентами, ми розуміємо, з історичних обзорів, і цейції щодо виховання 

дітей. Тому є тільки, як в семафорі, дві кнопки – зелена, червона. Краще зайвий 

раз звертати на червону, коли це стратегія про виживання, коли треба бути 

пильним, коли треба слідкувати і наслідувати приклад старших. 

[02:03] І отут старший – це не про вік. Старший – це про той, який відповідає, 

який боїться за тебе. Я тут наголошую саме на слові страх. 

Speaker A 

[02:15] Особливо ми знаємо, що вона була єдиною дочкою і взагалі. 

Speaker B 
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[02:19] Так, а на той час, знову ж таки, єдина дочка це дуже сензитивно. У нас 

час, коли одна дитина це норма, а тоді це також страшно. 

[02:34] І якоюсь мірою цей страх виправдався, бо дійсно вона померла досить 

молодою. Наскільки я знаю, це 23 роки їй було. 
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МОЛОДІД. ШАПОШНИК ДОМІНСЬКА Ч 2.wav 

Speaker B 

[00:01] Так, про витоки фемінізму. Власне, в мене така підтемка формування 

нової жінки, я її назвала. Наприкінці 19 століття освічена жінка починає 

вимагати права на свою публічність, на працю та самостійне пересування, 

[00:19] тому що тоді це було дуже проблематично, особливо у Львові. Там була 

історія, коли Настя приїжджала у Львів,і з мамою вони поселилися в готелі і 

хотіли записатися власним прізвищем. 

[00:43] На них подивилися, як не на сповна розуму, і сказали, що потрібно, щоб 

вас чоловік супроводжував. Тобто дуже з цим було все строго. І от власне, чи 

була Настя Грінченко типовою представницею свого покоління, чи виховання в 

родині Грінченків зробило її більш радикальною, якщо ми можемо так сказати, 

порівняно з сучасницями? 

Speaker A 

[01:04] Я думаю, що саме ця дотичність і відчуття спорідненості з батьківською 

фігурою, з фігурою батька, якраз додало їй тієї сили, а чому ні? А чому я, вони 

можуть, а я ні. А чим я гірше? 

[01:21] Ну, здавалося б, ці питання має задавати кожна людина, кожна жінка чи 

чоловік в будь-який віху період життя еволюції нашої. Але враховуючи такий 

досвід, ми можемо зрозуміти, що ні, такі питання не виникали. 

[01:40] Вони подавлялися на корню. А у неї ці питання були всередині. в неї, в 

внутрішньому діалозі вони бажали продовження. 

Speaker B 

[02:00] І оцей діалог, він знаходив відображення в діях, в тому, що я хочу 

дозволити. А от дивіться, у Львові вона, коли приїхала туди навчатися, вона  
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познайомилася із трьома абсолютно різними за поглядами і політичними, і 

взагалі на життя людьми. 

[02:12] З Симоном Петлюрою, з Виноченком і з Грушевським. Ось як їй, як 

жінці, ну і багато інших також чоловіків різних відомих входило в цю партію, 

Революційну Українську партію, і як їй, як жінці було комунікувати з цими 

абсолютно різними людьми, чоловіками, 
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MОЛОДІД. СТАМБОЛ 16 03.wav 

Speaker A 

[00:01] Так, давайте почнемо зі специфіки інтелектуальної та політичної 

боротьби кінця 19-го, початку 20-го століття. Познайомте, будь ласка, 

охарактеризуйте цю епоху. Розкажіть про ці такі моменти, нюанси, яка роль 

відводилась тоді жінкам та дівчатам статусу Анастасії Грінченко? Ну, і загалом, 

яка атмосфера була в той час? Насправді, про це нам може розказати і 

підручник історії України, 

Speaker B 

[00:31] але, звичайно, він не все покриває. Тобто, дійсно, коли подивитися на 

молодь, що вона розуміє про 19-те століття, то знають якісь окремі факти, 

окремі вирвані моменти. 

[00:43] Вони, зазвичай, ті, які ми можемо побачити в масовій культурі. Ми з 

вами якраз будемо розмовляти про українську історію, про Анастасію 

Грінченко, Бориса Грінченка, а це ті люди, які в масову культуру не зайшли 

поки, що якраз, можливо, наша розмова до того і підведе. Проблема в чому? В 

тому, що ми не дуже уявляємо, що таке українна інтелігенції, і шукали різні 

напрямки діяльності, як реалізувати те, що ми можемо назвати свободою, 

наприклад, політичною чи культурною. українського руху тобто від чогось суто 

того що дуже критикували називали шароварництвом умовно 

[01:49] кажучи вареникоїдством і співанням пісень лише отак тісним колом 

українці виходять на те що ставлять політичні завдання але не всі і тут т 

якихось великих соціальних, культурних проблем, 

[02:14] вони не дуже, не завжди могли чітко сказати, за кого вони. І найчіткіше 

слово тих, кого ми з вами якраз сьогодні найбільше цінуємо, тобто тих, хто нам 

забезпечив нашу ідентичність сьогодні, 
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[02:28] їх називають українолюбцями або народолюбцями. Тобто народолюбці – 

це як щось загальне, і українолюбці – конкретніше. От коли ми говоримо про, 

наприклад, братерство Тарасівців, організацію, яка вперше поставила за мету на 

Дніпрянщині сам 19 столітті. В Україні окремо можна говорити про тему жінки 

навіть не в межах того, що відбувалося в Європі, бо Україна унікальна в тому 

контексті, що жінки, в принципі, не були поневолені дуже сильно, але не мали, 

наприклад, тих прав, які ми сьогодні рахуємо як такі важливі. 

[03:26] Тобто, про голос мова йде, про майнові якісь права і так далі. Але те, що 

вплив жінки був дуже сильний, ну, це ми бачимо ще з часів Гетьманщини. Але 

якщо дивитися на кінець 19-го століття і подивитись, наприклад, на склад 

політичних партій, політичних рухів і так далі, 

[03:44] то дуже часто жінки, ну, не на паритетних, але на важливих були 

позиціях. Тобто вони так само долучалися до важливих рухів. І тут мені 

згадається, наприклад, Софія Русова, нещодавно Україна святкувала її річницю, 

Софія Русова входила до братерства Тарасівців, наприклад. 

[04:00] Тобто вона, можливо, і не чітко туди зайшла з якимись клятвами і так 

далі, але вона брала участь, вона долучалася до цих подій, і це все було на 

рівних. 

Speaker A 

[04:15] Розкажіть, будь ласка, більше трошки про сучасний, тогочасний стан 

сільської освіти, про домашню форму навчання, адже ми знаємо, що Настя 

виховувалась спочатку в родині, 

[04:28] про саме навчання містян і заможних українців, про цю більшу 

намагались дати освіту дітям спочатку вдома, 

[04:41] які перспективи в освіті загалом були тоді перед людьми із села? 
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Speaker B 

[04:47] Ну, насправді, проблема колоніального статусу, ми сьогодні її вже зовсім 

інакше сприймаємо, але на той час ситуація виглядала десь таким чином, якщо 

брати село до уваги, то окремий конкретно взятий селянин, який, наприклад, 

мав частинку землі і міг її обробляти, і прагнув до того, щоб його дитина була 

освіченою, можливо, уже не була стільки разів обдуреною, щоб вона могла десь 

свою долю визначати не лише суспільства у трошки кращий. Тому, наприклад, 

багато хто хотів віддати дійсно своїх дітей в школу, переважно йшли хлопчики, 

але до якихось початкових варіантів могли потрапляти і дівчата, чи десь мати 

якісь курси початкової освіти. 

[06:00] Так от середньостатистичний селянин, який потрапляв до школи, він не 

розумів, якою мовою його навчають. Тобто він не розумів елементарні речі, які 

йому пояснювали в школі. Він потрапляв одразу в іншомовне середовище, 

виходячи зі своєї сім'ї. 

[06:16] Це найбільша проблема колоніальної залежності. Чому вона нам 

сьогодні не дуже зрозуміла? Тому що після советського періоду ми є переважно 

білінгвами, ми розуміємо московську дуже добре, тому ми не завжди розуміємо 

[06:30] тих наших пращурів чи попередні покоління, тому що вони не розуміли. 

Тобто їх не вчили, вони сприймали московські як щось чуже і в принципі своїх 

таких замкнених сільських… 
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Додаток Ж 

Мерч медіапроєкту 

 

Рис. 1 
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Рис. 2 
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Рис. 3 
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Рис. 4 

 

Рис. 5 
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Рис. 6 

 

 

Рис. 7 
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Рис. 8 
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 Додаток И 

Приклади фінального візуального оформлення та етапів трансформації 

профілю 

2.13.7. Етапи візуальної трансформації блогу «Культурна 

Магелланка» (див. рис. 2.12.1, 2.12.2, 2.12.3, 2.12.4, 2.12.5, 2.12.6, 

2.12.7, 2.12.8, 2.12.9, 2.12.10, 2.12.11, 2.12.12, 2.12.13, 2.12.14, 2.12.15, 

2.12.16, 2.12.17, 2.12.18) 

 

Рис. 2.12.1                                         Рис.2.12.2                                             Рис. 2.12.3 
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Рис. 2.12.4                           Рис.2.12.5 

 

                                

Рис. 2.12.6                                           Рис.2.12.7                                              Рис. 2.12.8 
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Рис.2.12.9                                                                       Рис. 2.12.10 

                 

Рис. 2.12.11                             Рис. 2.12.12                       Рис. 2.12.13 
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  Рис. 2.12.14                                                                                                     Рис. 2.12.15 

 

Рис. 2.12.16                                 Рис. 2.12.17                                  Рис. 2.12.18 
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Додаток П 

Таблиця 3.1 — система стратегічних партнерств медіапроєкту 

Цільовий 

сектор 

Потенційні 

партнери 

Формат взаємодії Стратегічне 

обґрунтування 

І. Експертно-

академічний 

Наукова спільнота 

(О. Стрельник, М. 

Байдак, І. 

Ігнатенко), КУ ім. 

Б. Грінченка 

Профільні 

коментарі; 

рекомендаційні 

поширення; 

публічні дискусії 

Легітимізація 

проєкту як науково 

верифікованого 

продукту 

ІІ. 

Конвергентно-

медійний 

«Радіо Культура», 

блог «Смішно не 

буде», подкаст 

«Тільки для 

жінок», Е. 

Антонюк 

Медіа-фічери; 

нативні інтеграції в 

Reels/TikTok; крос-

промоція 

Отримання медійної 

репутації; 

конвертація слухачів 

суміжних форматів 

ІІІ. Соціально-

інституційний 

Платформа 

Mindly, ГО 

«ЮрФем», ГО 

«Бути», УЖФ 

Спецпроєкт «Уроки 

стійкості»; правові 

експертизи; UGC-

челендж 

Поєднання історії з 

практиками 

психодопомоги; 

формування 

ком'юніті 

Таблиця 3.2 — типологія крос-маркетингового інструментарію проєкту 

Вид 

комунікації 

Механіка впровадження в 

медіапроєкт 

Прогнозований 

маркетинговий ефект 

Крос-акції та 

ко-брендинг 

Інтеграція з Mindly та 

«ЮрФем»: промокоди на 

послуги партнерів за 

Стимулювання цільової дії; 

раціональна мотивація; 

експертне позиціонування 
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підписку; спільний контент 

Семплінг Розміщення POS-матеріалів 

(стікери, листівки) з QR-

кодами на епізоди у фізичних 

локаціях партнерів 

Залучення представників 

креативних індустрій поза 

межами цифрових платформ 

Крос-заходи Панельні дискусії та паблік-

токи на базі КУ імені Бориса 

Грінченка та музейних 

установ 

Посилення репутаційного 

капіталу; залучення 

студентського активу та 

експертів 

Календарний 

маркетинг 

Ситуативне масштабування та 

випуск тематичних епізодів 

до Дня фемінізму (8 червня) 

Використання 

загальнонаціонального 

інфоприводу для підвищення 

конверсії 

 

 

 


